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Наводнение – природное явление, вызывающее временное затопление водой значительной части территории, которое представляет угрозу жизни людей, влечет за собой значительный материальный ущерб. 


В данном пособии раскрывается природа явления, даются рекомендации по действиям в условиях наводнения.


Пособие предназначено для руководителей местных органов власти и организаций, руководителей и личного состава формирований, привлекаемых к мероприятиям по защите от наводнения и поисково-спасательным работам в условиях наводнения, а также для населения проживающего в зоне возможного затопления.
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Введение





Территория Вологодской области имеет густую сеть рек и озер. Основными водными артериями являются реки Сухона, Шексна, Юг с их многочисленными бассейнами.


 Основным источником питания рек области являются поверхностные воды снегового происхождения, которые составляют около 60% годового стока. Основной фазой водного режима является высокое весеннее половодье. Подъем уровня воды начинается еще при ледоставе, через 7-10 дней происходит вскрытие рек, носящее равномерный характер на всей территории области.  


 Средний срок вскрытия рек – 22 апреля, ранняя дата вскрытия рек –    5 апреля, поздняя – 8 мая. Половодье сопровождается быстрыми большими  подъемами уровня воды, на отдельных реках – заторами льда. 


Ледоход продолжается 2-6 дней. Спад весеннего половодья на реках продолжается 23-59 дней. Наивысшие уровни весеннего половодья наблюдаются 22 апреля -1 мая, самые ранние даты наступления наивысших уровней 3-10 апреля, поздние 5-23 мая.


 В период весеннего половодья происходит затопление поймы  (не ежегодно).


Наибольшую опасность представляют наводнения на реках в Великоустюгском, Бабаевском, Устюженском, Харовском, Никольском, Нюксенском, Кичменгско- Городецком, Верховажском, Вожегодском районах.


Наводнение 1998 года на реке Сухона в районе г. Великий Устюг превысило все известные критические уровни подъема воды за весь наблюдаемый период, достигнув отметки  в 980 см (5 мая).


Наводнения как стихийное бедствие не могут быть целиком предотвращены, их можно лишь ослабить и локализовать. Для этого необходимо знать природу наводнения, уметь прогнозировать его развитие и на основе многолетнего опыта и передовых технологий выработать и претворить комплексную программу действий.


Только заблаговременно принятые меры, четкая организация действий всех служб в предпаводковый период и во время наводнения, подготовленность населения помогут избежать человеческих жертв и до минимума снизить материальный ущерб.

































































Характеристика и причины наводнений.








Наводнение – затопление водой прилегающей к реке, озеру или водохранилищу местности, которое:


причиняет – материальный ущерб,


наносит – урон здоровью населения или приводит к гибели людей.


Затопление местности не сопровождаемое ущербом – есть разлив реки, озера или водохранилища.


По условиям возникновения наводнений реки подразделяются:


I тип- реки с максимальным стоком вызываемым таянием снега на равнинах. (сток – количества воды прошедшее через замыкающий створ реки за определенный интервал времени)


Для таких рек причиной наводнений является сезонное (весеннее) таяние снежного покрова.


Такое наводнение называют – половодьем.


Половодье- это ежегодный повторяющийся в один и тот же сезон значительный и довольно длительный подъем уровня воды в реке.


К этому типу относятся, большинство рек Европейской части РФ и Западной Сибири.


II тип – реки с максимальным стоком возникающим при таянии горных снегов и ледников (Северный Кавказ).


III тип - реки с максимальным стоком обусловленным выпадением интенсивных дождей. (Дальний Восток, Сибирь)


Здесь наводнения называют паводком.


паводок – интенсивный, сравнительно короткий по времени подъем уровня воды.


IV тип- реки с максимальным стоком образующимся от совместного влияния снеготаяния и выпадения осадков. (Кавказ)











Основные характеристики наводнений.


Уровнем воды – считается высота поверхности воды в реке (озере) над условной горизонтальной плоскостью сравнения.


Плоскость сравнения - называется нулем поста.


Ее выбирают при организации поста так, чтобы она была на 0,3 – 0,5 м ниже самого возможного низкого уровня.


Высоту этой плоскости отсчитывают от уровня моря.


Ординар – многолетний средний уровень в данном пункте.


Сумма уровня воды на посту + отметки нуля поста = абсолютная отметка уровня (т.е. от уровня моря).


Расход воды - количество воды (сток воды) протекающий через замыкающий створ реки за секунду (выражается, в м3/сек.).


Основные характеристики водного режима реки – уровень и расход воды – непрерывно изменяются во времени.


Объем наводнения - определяется посредством умножения суммы средних суточных расходов за половодье на 0,0864 (число миллионов секунд в сутках), он измеряется в млн. м3.


Важнейшими основными характеристиками являются:


- максимальный уровень;


- максимальный расход воды за время наводнения.


Максимальный уровень воды - служит критерием стихийных гидрологических явлений.


Гидрологические явления (половодья, паводки, заторы) считаются стихийными, если в них образуются высокие уровни воды, при которых возможно:


- затопление пониженных частей городов, населенных пунктов, посевов сельскохозяйственных культур, автодорог или повреждении крупных промышленных и транспортных объектов.








С максимальным уровнем связаны и другие характеристики наводнения:


- площадь;


- слой;


- продолжительность затопления местности.


К основным характеристикам относятся и:


- скорость подъема уровня


- повторяемость максимального уровня или расхода


воды.


Для осуществления прогноза наводнения необходимо учитывать такую характеристику как – скорость течения (выражается в м/ сек).


Факторы, обуславливающие величины максимального уровня и расхода воды для весеннего половодья:


- запас воды в снежном покрове перед началом весеннего таяния;


- атмосферные осадки в период снеготаяния и половодья;


- осеннее – зимнее увлажнение почвы к началу весеннего снеготаяния;


- глубина промерзания почвы к началу снеготаяния;


- ледяная корка на почве;


- интенсивность снеготаяния;


- сочетание волн половодья крупных притоков бассейна;


- озерность, заболоченность и лесистость бассейна.


Среднее значение этих факторов определяется на основе измерений проводимых гидрометеостанцией и имеющихся методик подсчета. 





Основные характеристики последствий наводнения:


- численность населения оказавшегося в зоне подверженной наводнению (число жертв, раненых, оставшихся без крова и др.);


- количество населенных пунктов попавших в зону охваченную наводнением (полностью затопленные, частично затопленные, попавшие в зону затопления);


- количество объектов различных отраслей экономики оказавшихся в зоне охваченной наводнением;


- протяженность железных дорог и автодорог, ЛЭП, линий коммуникаций и связи оказавшихся в зоне затопления;


- количество мостов и тоннелей затопленных, разрушенных и поврежденных в результате наводнения;


- площадь сельскохозяйственных угодий охваченных наводнением;


- количество погибших сельскохозяйственных животных, а также обобщенные характеристики как величины ущерба наносимого различным отраслям экономики.


Различают:


- прямой ущерб;


- косвенный ущерб.


К прямому ущербу относятся:


- повреждения и разрушения жилых и производственных зданий, железных дорог, автодорог, ЛЭП и связи, мелиоративных систем и пр.;


- гибель скота и урожая сельскохозяйственных культур;


- уничтожение и порча сырья, топлива, продуктов питания, кормов, удобрений и др.;


- затраты на временную эвакуацию населения и материальных ценностей;


- смыв плодородного слоя почвы и занесение почвы песком и илом.


К косвенному ущербу относятся:


- затраты на приобретение и поставку в пострадавшие районы продуктов питания, стройматериалов, кормов для скота;


- сокращение выработки продукции и замедление темпов развития экономики;


- ухудшение условий жизни населения;


- невозможность рационального использования территории;


- увеличение амортизационных расходов на содержание зданий в нормальном состоянии.


Прямой и косвенный ущерб находятся в соотношении 70 и 30%


Кроме того, возможно возникновение вторичных поражающих факторов:


- наводнения иногда сопровождаются пожарами (из-за обрывов и короткого замыкания электрических кабелей и проводов);


- обрушение зданий и сооружений;


- здания, периодически попадающие в зону затопления, теряют капитальность:


- повреждается гнилью дерево;


- отваливается штукатурка;


- выпадают кирпичи;


- подвергаются коррозии металлические конструкции и др.


- из-за разжижения и размыва грунта под фундаментом  происходит неравномерная осадка зданий, и как следствие появляются трещины.


- при подтоплении города из–за неравномерной осадки грунта происходят – частые разрывы канализационных и водопроводных труб, электрических, телевизионных и телеграфных кабелей и т.п.


- возможны заболевания людей и сельскохозяйственных животных (вследствие загрязнения питьевой воды и продуктов питания).


Для городов и населенных пунктов существуют понятия:


- подтопление;


- затопление.


При подтоплении - вода проникает в подвальные помещения через канализацию (если она имеет выходы в реку) разного рода засыпанным канавам и траншеям (в них заложены тепловые, водопроводные и иные сети), или из-за подпора грунтовых вод.


При затоплении - местность покрывается слоем воды той или иной высоты.


Классификация наводнений по причинам возникновения:


1 группа - наводнения связанные с максимальным стоком от весеннего таяния снега.


Эти наводнения отличаются значительным и довольно длительным подъемом уровня воды в реке и называются обычно - половодьем.


2 группа - формируемые интенсивными дождями, иногда таянием снега при зимних оттепелях.


Характеризуются - интенсивным кратковременным подъемом уровня воды и называется – паводками.


3 группа – вызванные большим сопротивлением, которые поток воды встречает в реке.


Это обычно происходит в начале и в конце зимы при зажорах и заторах льда.


4 группа - создаваемые ветровыми нагонами воды на крупных озерах и водохранилищах, а также в морских устьях рек.


5 группа – наводнение, возникаемые при прорыве плотин.








Классификация наводнений по размерам или масштабам


и по наносимому суммарному ущербу:


1 группа – низкие (малые) наводнения в основном на равнинных реках и имеют повторяемость – 1 раз в 5-10 лет.


Затопляется – менее 10% сельскохозяйственных угодий в низинных местах, наносят незначительный ущерб, почти не нарушают ритм жизни населения.


2 группа – высокие наводнения:


- сопровождаются значительными затоплениями;


- охватывают сравнительно большие участки речных долин;


- существенно нарушают хозяйственный и бытовой уклад жизни населения;


- в густонаселенных районах нередко приводят к частичной эвакуации людей;


- наносят ощутимый материальный и моральный ущерб.


Происходят – 1 раз в 20-25 лет, затапливается 10-15% сельскохозяйственных угодий, преимущественно сенокосы и пастбища.


3 группа – выдающиеся наводнения.


Охватывают целые речные бассейны и:


- парализуют хозяйственную деятельность;


- резко нарушают бытовой уклад населения;


- наносят большой материальный и моральный ущерб;


- необходима массовая эвакуация населения и материальных ценностей и защита наиболее важных хозяйственных объектов.


Повторяются- 1 раз в 50-100 лет, затапливается 50-70% сельскохозяйственных угодий, основные сенокосы, пастбища и половина пахотных земель поймы. Начинается затопление населенных пунктов.


4 группа - катастрофические наводнения.


Вызывают затопления громадных территорий в пределах одной или нескольких речных систем при этом:


- в зоне затопления полностью парализуется хозяйственная и производственная деятельность;


- временно изменяется жизненный уклад населения;


- наносится огромный материальный ущерб, гибель людей.


Случается – не чаще 1 раза в 100-200 лет, затапливается - более 70% сельскохозяйственных угодий, населенные пункты, промышленные предприятия и жизненные коммуникации.








Заторы и зажоры льда на реках.


Затор - скопление льда в русле, стесняющее живое течение реки и вызывающее подъем уровня воды в месте скопления льда и выше его.


Образуется в конце зимы при вскрытии рек во время разрушения ледяного покрова.


Состоит из - крупно и мелко битых льдин.


Зажор - явление сходное с затором, но:


- состоит из скопления рыхлого ледового материала;


- наблюдается в начале зимы.





Главной причиной затора является:


- задержка процессов вскрытия льда на реках, при этом движущейся сверху раздробленный лед встречает на пути еще не разрушенный ледяной покров;


- когда поверхностная скорость течения воды при вскрытии довольно значительна (0,6 -0,8 м/сек и более).


- наличие русловых препятствий (крупных поворотов, сужение русла, островов, конусов выноса, изменение уклона водной поверхности от большего к меньшему) усиливает процесс.


Причина зажора:


- из–за возникновения в русле внутриводного льда и его вовлечения под кромку ледяного покрова.


Решающее значение при этом имеет поверхностная скорость течения (более 0,4 м/сек), а также температура воздуха в период замерзания. Образованию зажоров способствуют русловые препятствия.





Характеристика заторов и зажоров:


- строение;


- размеры;


- максимальный уровень и максимальный подъем уровня воды.


Строение затора - имеет характерные участки:


Замок затора - покрытый трещинами ледяной покров или перемычки из ледяных полей заклинивших русло.


Голова затора – многослойное скопление хаотически расположенных льдин, подвергшихся интенсивному торошению.


Хвост затора – примыкающие к затору однослойные скопления льдин в зоне подпора.


Длина головной части затора обычно превышает ширину реки в 3-5 раз. На этом участке скопление льда имеет максимальную толщину.


Длина хвоста затора – на крупных реках может достигать нескольких десятков километров





- на средних реках общая длина затора может быть от 1 до нескольких километров.


Зажорные массы льда однородны по своему строению (скопление рыхлого льда) и располагаются непосредственно у кромки ледяного покрова и под ним. Здесь они имеют наибольшую толщину.


Длина зажорного участка может быть от 3 до 5 величин ширины реки и составлять: - на средних реках 3-5 км


- на больших -15-20 км.





Основными характеристиками заторов и зажоров


являются:


- максимальные подъемы уровней воды.


По их величине на крупномасштабных картах определяются:


- площадь зоны затопления;


- глубина в этой зоне.


Максимальный заторный уровень превышает, как правило, уровень весеннего половодья.


Величина заторного подъема характеризуется – повышением уровня при заторе над уровнем весеннего половодья без заторов.


Максимальный зажорный уровень - выше, чем при ледоставе.


Величина зажорного подъема характеризуется:


- превышением уровня при зажорах над уровнем при ледоставе без зажора.


Применяется и такая характеристика, как – продолжительность затора или зажора.


Затор льда - явление кратковременное, высокий уровень держится обычно 0,5-1,5 суток (но может и 6-8 суток в Европейской части РФ, это связано с похолоданием и вследствие этого прекращением роста расхода воды или даже падением).


Период подъема зажорного уровня непродолжителен (0,5- 3 суток) спад уровня после максимума длится не более 10-15 суток.





Повторяемость заторов и зажоров


Эта характеристика изменяется в широких пределах: от 1 раза в 50-100 лет, до 1 раза в 2-5 лет, в некоторых местах бывает и ежегодно.


Непосредственная опасность затора или зажора заключается:


- в резком и значительном подъеме уровня воды в реке, при котором вода выходит из берегов и затопляет прилегающую местность, поэтому состав опасных характеристик заторов и зажоров такой же, как и при наводнениях от других причин (половодьях, паводках).


Опасность, кроме того, исходит от:


- давления массы льда на сооружения;


- навала льда на берегах, затопленных сельскохозяйственных угодьях (что сдерживает выполнение сельскохозяйственных работ).


При зажорах – разлившаяся вода замерзает, что приводит к дополнительным трудностям при ликвидации последствий.





Места образования заторов можно разделить на:


- постоянные (места перелома профиля реки, устья рек при впадении в море - Северная Двина в Белое море). Эти места известны заранее;


- непостоянные – известны хуже – большей частью - это крупные повороты рек с сужением русла часто затор может быть в месте впадения крупного притока, если он вскрывается раньше основной реки (р. Юг - в Сухону).


Зажоры льда свойственны рекам, замерзающим с низовий (в Северная Двина, Сухона).








Заторы и зажоры по мощности могут быть:


- катастрофически мощные – к расчетному максимальному уровню половодья + более 5 м;


- сильные + (3-5м);


- средние + 3м и менее;


- слабые – поправки не вводятся.


Мероприятия по защите от наводнений


Время, характер и ожидаемые размеры наводнения можно заранее установить на основе прогнозирования – это позволяет: своевременно осуществлять предупредительные защитные мероприятия и тем самым – снизить ущерб от наводнения, а также создать благоприятные условия для своевременной организации аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах затопления.


Мероприятия по борьбе с наводнениями планируются заблаговременно и осуществляются по:


- долгосрочным планам (сооружение дамб и т.д.)


- планам предупредительного сезонного характера (разрабатываются ежегодно и выполняются при угрозе наводнения);


в том числе по предупреждению заторов:


сезонные:


- ослабление льда химическими реактивами (поваренная соль, хлористый калий), зачерняющими материалами (шлак, торф, зола)


- применение ледорезных машин


- разрушение льда взрывами


- взламывание льда судами перед началом ледохода


долгосрочные:


- расчистка и углубление русла реки


- сооружение дамб и др.


Руководство проведением мероприятий по защите от наводнения в районах подверженных наводнениям осуществляют комиссии по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности (КЧС и ПБ). 


Для выполнения мероприятий сезонного характера и аварийно – спасательных и других неотложных работ привлекаются спасательные и специально созданные формирования, а также население.





Население может быть привлечено к работам:


- по укреплению дамб;


- устройству насыпей, перемычек, канав;


- расчистке заторов;


- дорожные и мостовые работы;


- подготовка подъездных путей и переправ;


- участие в выносе и вывозе материальных ценностей;


- бытовому устройству и обслуживанию пострадавшего населения;


- поддержанию порядка и несению дежурства на постах в районе наводнения.


По результатам прогноза или на основе опыта прошлых лет, население проживающие в местах возможного наводнения должно знать:


- вероятное время наводнения;


- сроки и интенсивность подъема уровня воды;


- время, в течение которого проходит спад воды;


- затапливаемые районы, участки, объекты, жилые здания и возможные последствия в результате затопления;


- наиболее опасные и безопасные места для пребывания людей;


- порядок и пути перехода на не затапливаемую


территорию.


На береговых объектах заблаговременно проводится подготовка к возможному затоплению:


 - заделываются отверстия в зданиях;


- проверяются крепления дверей и окон;


- проводятся работы по креплению затапливаемых сооружений и оборудования;


- отключаются энергетические приборы и сети;


- устанавливается порядок выноса и вывоза материальных ценностей;


- то, что можно переносится на верхние этажи зданий и другие, не затапливаемые места;


- металлические детали покрывают толстым слоем смазки;


- приводят в готовность необходимый инструмент и ремонтный материал на случай аварии;


- запасают мешки с песком, резиновые сапоги, одежду;


- проверяют спасательные средства.





Постоянное наблюдение за режимом рек ведут посты гидрометеослужбы, могут создаваться временные ведомственные посты. Для получения данных об обстановке и выявлении объектов, населенных пунктов и районов могущих оказаться в зоне затопления ведется:


- воздушная;


- речная;


- морская;


- наземная разведка.


Когда основные признаки наводнения станут очевидными:


- во всех населенных пунктах и береговых объектах, которым угрожает затопление – создаются подвижные спасательные посты.


Спасательные посты должны быть обеспечены:


- плавсредствами;


- автотранспортом;


- спасательным, водолазным и медицинским имуществом;


- специальными принадлежностями и инструментом;


- телефонной связью с КЧС, ПСС, милицией, станцией скорой помощи.


Все оснащение выделяют предприятия и организации, от которых формируются эти посты.








На спасательных постах оборудуются:


- причальные устройства, обеспечивающие удобства для посадки и высадки людей;


- к причальным устройствам должны быть оборудованы подъезды или временные дороги.


Важнейшим мероприятием по снижению ущерба является - заблаговременная эвакуация населения и материальных ценностей. Решение о проведении эвакуации принимают КЧС.


Оповещение населения о начале и порядке эвакуации осуществляется по местному радио и ТВ, по месту работы, через домоуправления, при этом сообщаются


- места развертывания сборных эвакопунктов (СЭП), пунктов временного размещения (ПВР);


- сроки явки на них и что брать с собой;


- о необходимости отключить электроэнергию, газ.


Эвакуируется население в ближайшие незатапливаемые населенные пункты, где оборудуются пункты временного размещения, и организуется необходимое обслуживание (бытовое, медицинское). (смотрите приложение №1)


Для эвакуации используется автотранспорт, плавсредства или пешим порядком.


Переправа через затопленные места разрешается только – по разведанному, подготовленному и обозначенному броду. На берегу должны быть дежурный расчет, тягачи с буксирными тросами.








При внезапном наводнении:


- люди должны занять верхние этажи, чердаки, возвышенные места;


- организовать поиск людей оказавшихся в воде или полузатопленных зданиях, сооружениях, деревьях. С этой целью поисковые группы периодически подают звуковые сигналы.


На весь период угрозы наводнения и во время наводнения через СМИ организуется информирование населения о состоянии обстановки и прогнозе ее развития, а также принимаемых мерах по спасению людей, о местах размещения пунктов временного размещения.





Ведение работ по поиску пострадавших


Поиск пострадавших в зонах опасного уровня воды заключается в определении их мест расположения и состояния здоровья, определении возможных путей подхода спасателей и эвакуации пострадавших.


В зависимости от наличия соответствующих сил и средств поисковые работы проводятся следующими способами: - сплошным визуальным обследованием зоны затопления разведгруппами на плавсредствах;


- облетом зоны затопления на вертолетах;


- по свидетельствам очевидцев и спасенных пострадавших.


При проведении поисковых мероприятий необходимо:


- обследовать всю зону затопления;


- определить и обозначить места нахождения пострадавших;


- определить состояние здоровья пострадавших, характер полученных травм и способы оказания первой медицинской помощи;


- определить пути извлечения пострадавших;


- устранить или ограничить воздействие на пострадавших вторичных поражающих факторов.








Ведение работ по деблокированию пострадавших


Деблокирование пострадавших при проведении спасательных работ (СР) в зонах затопления представляет собой комплекс мероприятий, проводимых для обеспечения доступа к пострадавшим, извлечения из мест блокирования, организации путей их эвакуации.





В зависимости от местонахождения пострадавших и технологии выполнения работы по деблокированию разделяются на три основных вида:


- снятие пострадавших, находящихся над поверхностью воды (с деревьев, верхних этажей и крыш домов);


- спасение пострадавших, находящихся на поверхности воды;


- извлечение пострадавших, оказавшихся ниже уровня воды (в затопленных помещениях, на дне).


Деблокирование пострадавших с верхних этажей (уровней) затопленных зданий и сооружений, а также с деревьев и кустарников осуществляется различными способами:


- по сохранившимся или восстановленным лестничным маршам;


- с использованием спасательной веревки (пояса);


- с использованием лестницы-штурмовки;


- с применением канатных дорог;


- с применением спасательного рукава.


Спасение пострадавших перечисленными способами предполагает их погрузку в плавсредствах с последующей эвакуацией в безопасное место.


Кроме этого, для снятия пострадавших с верхних этажей зданий, могут быть использованы вертолеты, оборудованные специальными средствами.


Спасение пострадавших, находящихся на поверхности воды, производится следующими способами:


- подъем на борт плавсредства;


- буксировка спасателем вплавь;


- использование табельных и подручных спасательных средств.


Извлечение пострадавших из затопленных помещений и со дна представляет сложную задачу и может производиться способами:


- вплавь спасателями в аквалангах;


- деблокирование из затопленных помещений с последующей буксировкой к плавсредству.


Эвакуация пострадавших из мест блокирования


Эвакуация пострадавших осуществляется двумя параллельными потоками:


- с поверхности воды и из-под воды на плавсредствах;


- с верхних этажей, деревьев, незатопленных территорий на вертолетах и плавсредствах.


Пострадавшие эвакуируются из мест блокирования в два этапа:


I этап - из мест блокирования на борт плавсредства;


II этап - с плавсредства на пункт сбора пострадавших.


При спасении большого количества пострадавших, находящихся в зоне затопления, эвакуация проводится в три этапа.


На первом этапе (например, при спасении с поверхности воды) производится извлечение из воды, размещение пострадавших в наиболее безопасном незатопленном месте со свободным доступом по пути к эвакуации; на втором этапе производится их погрузка на плавсредства; на третьем этапе (или параллельно) организуются пути, и производится эвакуация на плавсредствах с этого участка на пункт сбора пострадавших.


В случае экстренных обстоятельств (быстрое повышение уровня воды, распространяющееся на незатопленные территории; опасность ухудшения метеорологической обстановки в зоне затопления) площадки, для эвакуации могут быть оборудованы на крышах зданий и верхних сохранившихся этажах, а эвакуация проводится с использованием вертолетов или оборудованных канатных дорог на соседние здания или территории, находящиеся выше максимально возможного уровня подъема воды (сопки, холмы и т.д.).


При проведении эвакуации с верхних этажей затопленных зданий используются следующие способы:


- спуск с использованием спасательных рукавов;


- спуск с помощью спасательного пояса;


- спуск с помощью петли;


- спуск с помощью грудной перевязи;


- спуск пострадавших с помощью канатной дороги;


- подъем на борт вертолета.


Выбор способа и средств эвакуации пострадавших�определяется:


- местонахождением людей;


- их физическим и моральным состоянием;


- набором и количеством средств у спасателей для проведения эвакуации;


- уровнем профессиональной подготовки спасателей, степенью внешней угрозы для пострадавших и спасателей.


Наводнения как стихийное бедствие не могут быть целиком предотвращены, их можно только ослабить и локализовать. Только заблаговременно принятые меры, четкая организация действий всех служб в предпаводковый период и во время наводнения, подготовленность населения помогут избежать человеческих жертв и до минимума снизить материальный ущерб.
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УМЦ по ГО и ЧС Вологодской области


1999 г.


ПОСТАНОВЛЕНИЕ


главы администрации Великоустюгского


муниципального района


от _______ № ___





"О создании пунктов временного размещения пострадавшего населения при наводнении''


Во исполнение Федерального закона РФ " О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природною и техногенного характера'' от 21.12.1994 г. ст.11 и в целях организованного проведения эвакуации населения из зон возможного затопления при наводнении и организации его первоочередного жизнеобеспечения.


Постановляю:


1. Утвердить прилагаемое Положение о пунктах временного размещения пострадавшего населения.


2. Создать пункты временного размещения на базе следующих учреждений и организаций:


№ 1 – медицинского училища


№ 2 – сельскохозяйственного  техникума


№ 3 – профессионального лицея


№ 4 – педагогического училища


№ 5 – санатория "Бобровниково"


№ 6 – школы № 4


№ 7 – школы № 1





3. Начальниками пунктов и их заместителями назначить:


№ 1 ______________________________ 


№ 2 ______________________________ 


№ 3 ______________________________ 


№ 4 ______________________________


№ 5 ______________________________


№ 6 ______________________________


№ 7 ______________________________


Начальникам пунктов в недельный срок своими приказами назначить администрацию ПВР н организовать их подготовку.


4. Начальникам служб района обеспечить первоочередное жизнеобеспечение населения в пунктах временного размещения.


5. Руководство созданием и деятельностью пунктов временного размещения возложить на председателя районной эвакокомиссии __________________


6. Контроль  за  выполнением  настоящего   постановления возложить на председателя комиссии по ЧС района _________________





Глава администрации


Великоустюгского


муниципального района              				        ________________





Утверждено		


Постановлением главы администрации 


Великоустюгского муниципального района 


№ 	от «___»________________ 200__  г.


















































ПОЛОЖЕНИЕ


о пунктах временного размещения


пострадавшего населения

































































г. Великий Устюг


Общие положения





1. Пункт временного размещения  (ПВР) предназначен для сбора, регистрации,  размещения в местах временного проживания, организации питания и обеспечения предметами первой необходимости населения , отселяемого из опасных зон (объектов) при угрозе  или возникновения ЧС. В городах и районах при необходимости размещения большого  количества населения могут создаваться несколько ПВР.


 ПВР создается  для работы в мирное время  при угрозе или возникновении ЧС решением Главы администрации  района. Этим  решением  определяется формирователь, места развертывания ПВР, назначается начальник  ( он же начальник учреждения , где развертывается ПВР) и его заместитель из числа руководящего состава  объекта, на базе которого разворачивается  ПВР. Остальной личный состав назначается приказом начальника ГО  объекта , на базе которого возложено развертывание ПВР.


Начальники ГО объектов,  на которых возложено развертывание ПВР, несут ответственность за их подготовку и готовность . 


Как правило , ПВР создается на базе близлежащих общественных учреждений, размещенных в зданиях большой емкости.


Каждому ПВР присваивается  порядковый номер и к нему приписываются ближайшие объекты экономики, учреждения, организации  и население близлежащих улиц и районов.


За пунктами временного размещения закрепляется транспорт для перевозки вещей эваконаселения . 


2. Администрация пункта создается и готовится заблаговременно приказом начальника ПВР обычно в следующем составе:


начальник ПВР и его заместитель; 


группа приема и размещения  населения  по 5-6 человек в каждом здании пункта; 


 стол справок (2 дежурных ) ;


 комендант;


 группа охраны общественного порядка (2-3 милиционера, 2-3 дружинника);


 медпункт (в составе  врача и медсестер - по плану МС района);


 пункт социально-психологической помощи ( психолог);


 комната матери и ребенка ( в составе 2-3 дежурных );


 пункт питания и пункт выдачи гуманитарной помощи разворачивается представителями от служб торговли и питания города; 


при необходимости пост РХН на одном из ПВР.


3. Всю   работу   по организации и проведению  эвакомероприятий ПВР проводит под руководством  районной эвакокомиссии , в тесном взаимодействии с объектовыми эвакокомиссиями  и районными (городскими) службами ГО.  О ходе проведения  эвакомероприятий и размещения населения  начальник ПВР докладывает в районную эвакокомиссию  ( рабочую группу КЧС района). 





4. Для обеспечения нормальной работы пункта временного размещения  при угрозе или возникновения ЧС , в мирное время разрабатывается вся необходимая документация  ПВР согласно данного Положения.


5.  Свою работу администрация  пункта временного размещения  проводит на основании составляемых начальником ПВР  годовых планов работы.  В эти планы включаются вопросы: разработки и корректировки  документов ПВР, обучения  личного состава  , проверки готовности ПВР , материального обеспечения  и т.д.. Не реже 1 раза в год на учениях или занятиях  практически отрабатывается оповещение администрации ПВР, развертывание  и приведение  в готовность ПВР, порядок ведения документации и действия личного состава  администрации ПВР в соответствии с функциональными  обязанностями. 


Функциональные обязанности  членов ПВР, его состав и документацию разрабатывает отел ГО и ЧС города (района) и утверждает Глава  администрации города (района), как начальник ГО. 


6.  Основным содержанием  работы администрации ПВР является:





а) При повседневной деятельности:





 разработка всей необходимой документации;


 заблаговременная подготовка помещений, инвентаря и средств связи;


 обучение личного состава работе по приему и размещению населения в чрезвычайных ситуациях;


 отработка вопросов оповещения и сбора  администрации ПВР;


 участие в проводимых отделом ГО и ЧС района  учениях, тренировках и проверках.





б) При возникновении чрезвычайных ситуаций :





 оповещение и сбор администрации ПВР;


 полное развертывание ПВР ( если оно не попадает в зону ЧС), подготовка к приему и размещению населения;


 организация учета прибывающих на пункт людей и их размещение;


 проверка прибытия эваконаселения на ПВР ( согласно списков )


 установление связи с объектами, отелом ГО и ЧС города(района), КЧС и службами;


 организация жизнеобеспечения эвакуируемого населения;


 информация об обстановке для прибывающих  на ПВР людей;


 другие вопросы.























ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника пункта временного размещения ( ПВР )





 	Начальник ПВР назначается решением главы местного самоуправления района, он подчиняется председателю городской эвакокомиссии. ему подчиняется весь личный состав ПВР. Он отвечает за своевременное :


-оповещение и сбор администрации ПВР;


- развертывание ПВР, обеспечение его необходимым имуществом и документами для проведения эвакомероприятий.





Он обязан:





. В режиме повседневной деятельности


 разрабатывать и корректировать  документы ПВР по приему населения;


 заблаговременно подготавливать помещение, инвентарь, оборудование и средства связи для нормальной работы ПВР;


 организовать обучение , инструктаж администрации ПВР и обеспечить постоянную и высокую ее готовность;


 поддерживать связь с районной эвакоприемной комиссией, объектовыми эвакокомисииями, ЖЭК .





. С получением распоряжения на развертывание ПВР





- организовать оповещение и сбор администрации пункта временного размещения;


- развернуть ПВР и подготовить его к приему и размещению эваконаселения;


-  организовать круглосуточное дежурство из числа руководящего состава;


- организовать встречу, учет прибывающих на пункт людей и их размещение;


- организовать и поддерживать постоянную связь с объектами экономики, отделом ГОЧС района, КЧС и службами района;


- организовать жизнеобеспечение эвакуированного населения ( питание, тепло-водоснабжение, медицинское и бытовое обслуживание) ;


-информировать прибывающих на ПВР людей о складывающейся обстановке и вести разъяснительную работу:


- контролировать работу должностных лиц ПВР;


- своевременно докладывать председателю эвакокомиссии  района ( начальнику отдела ГОЧС ) о ходе приема и размещения эваконаселения и его жизнеобеспечения согласно табеля срочных донесений;


- обеспечить поддержание порядка, своевременно принимать меры по разъяснению проблемных вопросов жизнеобеспечения эвакуированного населения.


ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


заместителя начальника ПВР





	Заместитель начальника ПВР подчиняется начальнику пункта. При отсутствии начальника ПВР выполняет его обязанности в полном объеме.





Он обязан:





 В режиме повседневной деятельности





 участвовать в разработке необходимой  документации для работы ПВР;


 лично разрабатывать схему оповещения и сбора администрации ПВР;


 организовать  под руководством начальника ПВР обучение всего личного состава администрации пункта;


 составлять годовые планы работы администрации ПВР;


 в отсутствии начальника - замещать его;


 совместно с начальниками групп и пунктов уточнить состав администрации ПВР, схему и порядок оповещения .





б) С получением распоряжения на развертывание ПВР





- организовать оповещение и сбор администрации ПВР;


-организовать развертывание структурных подразделений ПВР и рабочих мест;


-  вести журнал распоряжений и донесений;


- периодически докладывать своему начальнику о ходе приема и размещения эваконаселения;


- контролировать доведение сигналов и распоряжений до должностных лиц ПВР и эваконаселения;


- совместно с начальниками групп ( ООП и медработниками ) осуществлять контроль за проведением противопожарных и противоэпидемиологических мероприятий на ПВР;


- организовать  устойчивую работу средств связи и оповещения;


- контролировать организацию  питания и распределения гуманитарной помощи среди эваконаселения.





























ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


коменданта пункта временного размещения





	Комендант ПВР подчиняется начальнику пункта и его заместителю. Он отвечает  за подготовку помещений ПВР к работе, обеспечение его необходимым инвентарем и имуществом, поддержание чистоты и порядка в помещениях ПВР.  





Он обязан:





 В режиме повседневной деятельности





 изучать документацию, порядок развертывания и организацию работы ПВР;


 изучать расположения рабочих и хозяйственных  помещений, входы и выходы из них;


 обеспечивать пункт временного размещения  необходимым инвентарем и имуществом;


 составлять расчет на распределение имущества по помещениям  ПВР;


 принимать участие в проводимых занятиях и учениях.





б) С получением распоряжения на развертывание ПВР





- проверить состояние помещений ПВР и меры пожарной безопасности;


- установить указатели и повесить таблички на помещениях ПВР;


- обеспечить должностных лиц необходимыми повязками, канцелярскими принадлежностями и т.д..


 - с прибытием на ПВР организовать комендантскую службу, выставить регулировщиков движения на путях подхода к ПВР;


- обеспечить размещение администрации ПВР в отведенных для работы помещениях;


- поддерживать внутренний порядок в помещениях ПВР, местах размещения эваконаселения и на прилегающей территории;


- поддерживать исправность систем жизнеобеспечения населения ( тепло, - водо-, электроснабжение и канализации) и средств пожаротушения и докладывать начальнику ПВР о возникших неисправностях и принятых мерах;


- организовать выдачу прибывающему эваконаселению ( при необходимости) постельных принадлежностей и других средств первой необходимости.


- по окончании работы пункта временного размещения  собрать все имущество и сдать под охрану помещения и оборудование  ПВР.

















ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника группы приема и размещения населения





	Начальник группы подчиняется начальнику ПВР  и его заместителю. Он отвечает за регистрацию, учет и размещение прибывающего эваконаселения.





Он обязан:





 В режиме повседневной деятельности





 принимать участие в разработке необходимой документации для работы;


 контролировать наличие списков эваконаселения приписанного к ПВР;


 организовать обучение личного состава группы порядку практической работы согласно функциональных обязанностей


принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


 


б) С получением распоряжения на развертывание ПВР





- с прибытием на ПВР организовать работу по приему, регистрации и размещению прибывающего эваконаселения в помещениях пункта;


- встречать прибывающее население и доводить порядок регистрации и размещения на ПВР;


- вести количественный учет прибывающего эваконаселения;


- выяснить  у старшего колонны ( группы) кто не прибыл на ПВР и по какой причине;


- докладывать начальнику ПВР о количестве прибывшего эваконаселения.


















































ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


учетчика группы приема и размещения населении ПВР





Учетчик- починяется начальнику группы.


Он обязан:


а) в режиме повседневной деятельности:


изучить задачи и месторасположение ПВР;


изучить свои функциональные обязанности и задачи группы;


принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


с прибытием на ПВР подготовить документацию по учету прибывающего населения;


вести количественный по фамильный учет прибывших по паспортам, указывать места их размещения;


учитывать кто из колонны (группы) или состава семьи не прибыл на пункты и по какой причине;


докладывать своему непосредственному начальнику о количестве прибывшего эваконаселения.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


старшей дежурной комнаты матери и ребенка





	Старшая дежурная комнаты матери и ребенка подчиняется начальнику ПВР и отвечает за обслуживание малолетних детей.





Она обязана:


 В режиме повседневной деятельности


 изучать документацию, порядок развертывания и организацию работы ПВР;


 обеспечить (совместно с комендантом ) комнату матери и ребенка необходимым инвентарем и имуществом ( детские кроватки, постельные принадлежности , игрушки  и т.д.);


 знать основные приемы и правила ухода за детьми;


 принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) С получением распоряжения на развертывание ПВР


- с прибытием на ПВР подготовить комнату матери и ребенка к приему детей и  оказанию им необходимой помощи;


- организовать прием , регистрацию и размещение матерей с малолетними детьми ( до 7 лет);


- через медпункт ПВР оказывать необходимую мед. помощь заболевшим детям;


- поддерживать необходимый порядок в комнате матери и ребенка;


- докладывать начальнику ПВР о положении дел в комнате матери и ребенка.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


дежурной комнаты матери и ребенка





Дежурная комнаты матери и ребенка подчиняется старшей дежурной.





Она обязана. 


а). в режиме повседневной деятельности:


- изучить задачи и месторасположение ПВР;


- изучить свои функциональные обязанности и предназначение комнаты матери и ребенка;


- оказывать помощь старшей дежурной в обеспечении комнаты необходимым инвентарем и имуществом.


- знать основные приемы и правила ухода за детьми;


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях. 


б). с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- с прибытием на ПВР подготовить комнату матери и ребенка к приему детей:


- в период дежурства принимать с размещать матерей с малолетними детьми (до 7 лет),


- оказывать помощь матерям по уходу за детьми;


- по просьбе матери вызывать медработника для оказания мед. помощи;


- следить за соблюдением санитарно-гигиенических мероприятий;


- обеспечить постоянное наличие кипяченой воды в комнате матери и ребенка.










































































ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника группы охраны общественного порядка





Начальник группы ООП подчиняется  коменданту ПВР и представителю службы ООП при КЧС района и отвечает за охрану и поддержание порядка на ПВР.





Он обязан:





 В режиме повседневной деятельности





 принимать участие в разработке необходимых документов для работы ПВР;


 изучать и знать размещение всех предприятий, улиц и дорог, схему регулирования движения в районе ПВР;


 принимать участие в проводимых занятиях и учениях.





б) С получением распоряжения на развертывание ПВР





- изучить и знать свои функциональные обязанности и личного состава группы


- обеспечить порядок и безопасность эваконаселения в период нахождения на ПВР,  организовать круглосуточную охрану;


- встречать эваконаселение и направлять в места регистрации ;


- временно прекращать ( при необходимости ) движение автотранспорта, не связанного с эвакоперевозками, в районе ПВР и ближащих к нему подступах и обеспечивать безопасное и беспрепятственное передвижение эваконаселения;


- организует охрану личного имущества прибывшего населения, следит за соблюдением установленного пропускного режима , мер пожарной безопасности и внутреннего  порядка


- организует своевременное выставление и  смену дежурных


- пресекает панические действия и случаи самоуправства и мародерства


- по указанию начальника ПВР через дежурных  доводить до работников  пункта  и эваконаселения сигналы и распоряжения


- поддерживать постоянную связь с районным отделом милиции.



































ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


милиционера ООП





Милиционер группы ООП подчиняется начальнику ООП и выполняет все его требования.





ОН ОБЯЗАН:





а) с получением распоряжения на развертывание ПВР.





- прибыть на ПВР,


- следить за соблюдением установленного порядка и обеспечением  безопасности эваконаселения при нахождении его на ПВР,


- следить за сохранностью личного имущества эваконаселения;


- осуществлять установленный пропускной режим , следить за соблюдением мер пожарной безопасности,


- по указанию начальника ООП доводит сигналы и распоряжения до работников ПВР и эваконаселения,


- пресекать панические действия и слухи.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


дружинника группы ООП





Дружинник группы ООП подчиняется начальнику ООП и выполняет все его требования. 





ОН ОБЯЗАН :





а) режиме повседневной деятельности


- изучить назначение и план размещения ПВР:


- изучить задачи группы ООП и свои функциональные обязанности;


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- прибыть на ПВР, выполнять указания начальника ООП;


- обеспечить установленный порядок на ПВР, пресекать паническое настроение среди эваконаселения, случаи мародерства;


-следить за соблюдением установленного пропускного режима на ПВР;


- по указанию начальника ООП доводить сигналы оповещения и распоряжения до работников ПВР и эваконаселения.























ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника стола справок





Дежурный стола справок подчиняется старшему дежурному стола.


справок.


Он обязан


а) в режиме повседневной деятельности:


- изучить назначение, план размещения и порядок работы всех структурных подразделений ПВР;


- изучить задачи стола справок и свои функциональные обязанности;


- изучить порядок эвакуации и места размещения пострадавшего населения;


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- с прибытием на ПВР оборудовать свое рабочее место для стола справок;


- укомплектовать стол справок необходимыми справочными материалами;


- при обращении граждан давать справки по вопросам размещения и жизнеобеспечения на ПВР;


- знать места размещения администрации ПВР и эваконаселения, порядок оказания медицинской помощи, питания и другим вопросам жизнеобеспечения;


- постоянно быть информированным о складывающейся обстановке в районе наводнения, на пункте размещения и доводить ее до эваконаселения.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника пункта питания





	Начальник  пункта питания подчиняется начальнику ПВР и его заместителю. Он  отвечает за своевременное  и качественное приготовление пищи и доведение норм до эваконаселения.





Он обязан:





- знать свои функциональные обязанности, строго выполнять требования начальника ПВР.


- организовать своевременное приготовление пищи, следить за ее качеством и доведением до эваконаселения;


- знать места расположение продовольственных магазинов, столовых в районе расположения ПВР.


- поддерживать постоянную связь с начальником  службы, торговли и питания района;


- контролировать  развертывание и работу пункта питания;  


- постоянно информировать начальника ПВР об организации питания  эвакуированных;


- вести учет распределение поступающей продовольственной помощи нуждающимся.








Медицинский пункт


пункта временного размещения эвакуированного населения





Предназначен для оказания первой медицинской и первой врачебной помощи пострадавшим и больным и амбулаторного лечения больных из числа временно размещенного на ПВР эвакуированного населения, осуществления контроля за поддержанием необходимых санитарно-гигиенических условий размещения и предупреждения возникновения и распространения среди временно размещенного на ПВР эвакуированного населения инфекционных заболеваний.


Состав:


начальник медицинского пункта - врач - 1,


медицинская сестра                - 2,


водитель-санитар                   -1,


санитарный автомобиль УАЗ-452А  - 1.


Начальник медицинского пункта подчиняется начальнику ПВР и его заместителю.


Он отвечает за организацию оказания первой медицинской и первой врачебной помощи пострадавшим и больным и амбулаторного лечения больных из числа временно размещенного на ПВР эвакуированного населения, осуществления контроля за поддержанием необходимых санитарно-гигиенических условий размещения и предупреждения возникновения и распространения среди временно размещенного на ПВР эвакуированного населения инфекционных заболеваний.


Он обязан:


В режиме повседневной деятельности:


изучить  документацию,  функциональные обязанности,  порядок развертывания и работы ПВР и медицинского пункта,


периодически уточнять расчет потребности на лекарственные, дезинфекционные и дерратизационные средства, медицинское и санитарно-хозяйственное имущество,


знать порядок связи с лечебными учреждениями города и района,


принимать участие в подготовке личного состава ПВР и в проводимых занятиях и учениях.


С получением распоряжения на развертывание ПВР:


по прибытию на ПРВ развернуть медицинский пункт,


организовать оказание и оказывать первую медицинскую и первую врачебную помощь пострадавшим и больным и амбулаторное лечение больных из числа временно размещенного на ПВР эвакуированного населения,


осуществлять контроль за поддержанием необходимых санитарно-гигиенических условий размещения, водоснабжения и организацией питания,


оказывать помощь в работе комнаты матери и ребенка, руководить работой медицинских сестер и водителя-санитара,


выявлять и изолировать (отправлять в медицинские учреждения	для лечения) инфекционных больных,


регулярно докладывать начальнику ПВР, главному врачу района	и


главному врачу ЦГСЭН района о наличии больных и санитарно-гигиенической


и эпидемиологической обстановке на ПВР.


Оборудование медицинского пункта ПВР:


кушетка,


вешалка для одежды,


шкаф медицинский для лекарственных средств группы Б,


шкаф медицинский для лекарственных средств общей группы,


стол,


стульев - 4,


держатель таза - 2,


столик инструментальный - 2,


стерилизатор электрический - 2,


флаконодержатель - 2,


укладка для оказания первой врачебной помощи -1,


укладка для оказания доврачебной помощи -1,


шкаф для одежды медицинского персонала,


стетофонендоскоп - 3,


тонометр - 2,


термометр-10,


носилки санитарные - 5,


шкаф - уголок дезинфектора,


гидропульт скальчатый -1-.


Гл специалист                       И Власов










































































ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


медсестры





Медсестра подчиняется начальнику медицинского пункта. Она обязана:


а) в режиме повседневной деятельности.


- изучить задачи и месторасположение ПВР,


- изучить задачи медпункта и свои функциональные обязанности,


- знать порядок связи с лечебными учреждениями города и района,


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- с прибытием на ПВР участвовать в работах по развертыванию медицинского пункта и обеспечении его необходимыми принадлежностями для оказания мед. помощи,


- оказывать мед. помощь при обращении больных,


- оказывать помощь начальнику медпункта в отправке больных в мед. учреждение и поддержании на ПВР санитарно-гигиенических норм,


- вести учет больных.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


психолога пункта социально-психологической помощи





Психолог подчиняется начальнику пункта временного размещения и отвечает за  оказание  своевременной  психологической  помощи прибывающему из районов ЧС населению.


Он обязан:


-выявлять источники психических нарушений у пострадавших в ЧС и вести учет особенностей их проявления;


-осуществлять контроль и коррекцию развития психических расстройств у пострадавших в ЧС;


-вести индивидуальное консультирование, в случае необходимости направлять пострадавших на стационарное лечение;


- осуществлять контроль содержания информации, доводимой до населения, размещенного в ПВР;


-коррекцию психического состояния населения и потерпевших с помощью медикаментозных средств осуществлять только по решению врачей; 


-постоянно информировать начальника ПВР о морально психологической обстановке среди населения, вносить предложения по ее укреплению.





























ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


дежурного стола справок





Дежурный стола справок подчиняется старшему дежурному стола справок.


Он обязан


а) в режиме повседневной деятельности:


- изучить назначение, план размещения и порядок работы всех структурных подразделений ПВР;


- изучить задачи стола справок и свои функциональные обязанности;


- изучить порядок эвакуации и места размещения пострадавшего населения;


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- с прибытием на ПВР оборудовать свое рабочее место для стола справок;


- укомплектовать стол справок необходимыми справочными материалами;


- при обращении граждан давать справки по вопросам размещения и жизнеобеспечения на ПВР;


- знать места размещения администрации ПВР и эваконаселения, порядок оказания медицинской помощи, питания и другим вопросам жизнеобеспечения;


- постоянно быть информированным о складывающейся обстановке в районе наводнения, на пункте размещения и доводить ее до эваконаселения.





ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


начальника пункта выдачи гуманитарной помощи





Начальник пункта распределения гуманитарной помощи подчиняется начальнику ПВР и выполняет все его распоряжения.


Он обязан:


а) в режиме повседневной деятельности:


- изучить задачи ПВР, свои задачи и функциональные обязанности, а также порядок поступления, учета и выдачи гуманитарной помощи;


-знать месторасположение группы распределения гуманитарной помощи района;


- принимать участие в проводимых занятиях и учениях.


б) с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- прибыть на ПВР и развернуть пункт распределения гуманитарной помощи;


- вести постоянный учет остро  нуждающихся в гуманитарной помощи;


- организовать своевременный и строгий учет поступающей помощи;


- держать постоянную связь с группой распределения гуманитарной помощи района и органами социального обеспечения;


- по заданию начальника ПВР производить выдачу предметов вещевого снабжения непосредственно нуждающимся;


- руководить работой кладовщиков и раздатчиков.











ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ


кладовщика пункта выдачи гуманитарной помощи





Кладовщик подчиняется начальнику пункта выдачи гуманитарной помощи и выполняет все его распоряжения.


Он обязан а), в режиме повседневной деятельности:


- изучить задачи пункта и свои функциональные обязанности, порядок учета и выдачи гуманитарной помощи;


- принимать участие в проводимых занятиях и тренировках. б), с получением распоряжения на развертывание ПВР:


- прибыть на ПВР и выполнять требования начальника пункта выдачи гуманитарной помощи;


- с поступлением гуманитарной помощи вести ее прием и учет, обеспечить сохранность;


-по указанию начальника пункта выдачи производить выдачу гуманитарной помощи по имеющимся спискам под роспись в журнале учета выдачи;


- обеспечить выполнение санитарно-гигиенических норм при хранении и выдаче гуманитарной помощи;


- руководить работой раздатчика.
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ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА


ПУНКТА   ВРЕМЕННОГО  РАЗМЕЩЕНИЯ


(Лицей № 44)
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Начальник ПВР





�
�
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�
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Зам.


начальника ПВР�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
Пункт социально-психологической помощи


психолог�
�
�
�
�
�



Комендант





�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�









�
�
Группа приема и размещения населения�
�
Комната матери и ребенка�
�
Медицинский пункт�
�
Стол 


справок�
�
Пункт выдачи гуманитарной помощи�
�
Пункт


  питания�
�
Группа 


охраны 


общественного 


порядка�
�
начальник�
�
старшая


дежурная�
�
начальник


врач�
�
начальник�
�
начальник�
�
начальник�
�
начальник - 


милиционер�
�
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�
�
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�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
учетчик�
�
дежурная�
�
�
�
�
дежурный�
�
кладовщик�
�
администрация столовой�
�
милиционер


милиционер�
�
учетчик�
�
дежурная�
�
�
�
�
�
�
кладовщик�
�
5 человек�
�
дружинник�
�
учетчик�
�
�
�
медсестра�
�
�
�
раздатчик�
�
�
�
дружинник�
�
учетчик�
�
�
�
медсестра�
�
�
�
раздатчик�
�
�
�
дружинник�
�












ШТАТНО-ДОЛЖНОСТНОЙ СПИСОК АДМИНИСТРАЦИИ  ПВР


№№


П П  �
Должность в составе администрации ПВР�
Фамилия, имя,


отчество�
Должность по месту основной работы�
 № телефона�
Домашний адрес�
�
�
�
�
�
служебн.�
домашн.�
�
�
1.


2.


3.�
Начальник


Заместитель


Комендант�
�
�
�
�
�
�
 1. Группа приема и размещения населения �
�
4.


5.


6.


7.


8.�
Начальник группы


Учетчик


Учетчик


Учетчик


Учетчик�
�
�
�
�
�
�
 2. Комната матери и ребенка �
�
9.


10


11�
Старшая дежурная


Дежурная


Дежурная�
�
�
�
�
�
�
 3. Медицинский пункт �
�
12.


13.


14�
Начальник-Врач


Медсестра


Медсестра�
�
�
�
�
�
�
 4.Пункт социально-психологической помощи�
�
15.       Психолог�
�
 5. Стол справок �
�
16.


17.�
Начальник


Дежурный�
�
�
�
�
�
�
 6. Группа охраны общественного порядка�
�
18.





19.


20.


21.


22.


23.�
Начальник группы-милиционер


Милиционер


Милиционер


Дружинник


Дружинник 


Дружинник�
�
�
�
�
�
�
 7. Пункт выдачи гуманитарной помощи�
�
24.


25


26


27


28�
Начальник пункта


Кладовщик


Кладовщик


Раздатчик 


Раздатчик�
�
�
�
�
�
�
 8. Пункт питания�
�
29





30-34�
Начальник пункта питания-директор 


Администрация столовой�
�
�
�
�
�
�
Начальник пункта временного размещения


УТВЕРЖДАЮ


Председатель эвакокомиссии 


администрации Великоустюгского


муниципального района


“__” ______________1999 г.


  КАЛЕНДАРНЫЙ   ПЛАН   ДЕЙСТВИЙ   АДМИНИСТРАЦИИ   ПВР


№№


пп �
Проводимые


мероприятия�
     Время выполнения, час.мин.


              1                   2                3   12  18  24 


  20    40        20    40       20    40�
Ответственные исполнители�
�
При получении сигнала оповещения ( распоряжения на развертывание):�
�
1.�
Оповещение и сбор администрации�
�
�
�
Начальник�
�
2.�
Уточнение состава ПВР и функциональных обязанностей�
�
�



�
Зам. нача-льника�
�
3.�
Установление связи с рабочей группой КЧС , отделом  ГОЧС  муниципального района �
�
�
�
Начальник стола справок�
�
4.�
Развертывание ПВР и занятие своих рабочих мест администрацией�
�
�
�
Начальники групп�
�
5.�
Организация охраны�
�
�
�
Начальник группы  ООП�
�
6.�
Доклады начальников групп о готовности к работе. Организация дежурств�
�
�
�
Начальники групп�
�
7.�
Доклад начальника ПВР в КЧС о готовности�
�
�
�
Начальник ПВР�
�
 При получении распоряжения на прием эваконаселения:�
�
1.�
Объявление сбора администрации ПВР. Постановка задач�
�
�
�
Начальник�
�
2.�
Выставление регулировщиков движения от группы ООП�
�
�
�
Комендант�
�
3.�
Развертывание пункта питания�
�
�
�
Начальник�
�
4.�
Организация охраны�
�
�
�
Начальник группы ООП�
�
5.�
Прием эваконаселения:  регистрация учет и размещение в комнатах отдыха�
�
�
�
Начальник группы


приема�
�
6.�
Организация медицинского обслуживания�
�
�
�
Начальник мед.пункта�
�
7.�
Организация досуга детей�
�
�
�
Начальник ком.матери и ребенка�
�
8.�
Организация психологической помощи�
�
�
�
Психолог�
�
9.�
Прием и выдача гуманитарной помощи�
�
�
�
Начальник пункта�
�
10�
Доклад  начальника ПВР�
Согласно табеля  донесений�
�
�
Начальник пункта временного размещения





Приложение № 2


 ПЛАН


 РАЗМЕЩЕНИЯ  ПУНКТА ВРЕМЕННОГО РАЗМЕЩЕНИЯ  № 


(Лицей № 44)





�


       1. Группа ООП


       2. Комендант


       3. Группа приема и размещения 


       4. Стол справок





       и т. д.























Приложение № 3


ПЕРЕЧЕНЬ 


инвентаря и имущества, необходимого для работы пункта временного размещения 


Форма одежды  для администрации  ПВР по возможности единая.


Средства индивидуальной защиты - на весь личный состав


Белые повязки для администрации ПВР (на резинке) с указаникм должности . Размер 250 х  100 мм . размер надписей основных до 3 см,  других до 1 см.





�





Таблички на дверях с наименованием кабинетов , размер надписей основных до 3 см,  других до 1 см. Размер 250 х  100 мм





�





На рабочих столах  таблички с креплением из ватмана .Размер и шрифт как на табличках.


�





Указатели направления движения  эваконаселения . Изготавливается в виде стрелки   и устанавливается в радиусе 500 м.


�








6. Табличка на вход на ПВР размером 30 х 40 см.





�





      7. Имущество: 


- 2 мегафона;


- счетные машинки 2 шт;


- телефоны  ( как минимум 2 шт)


- бумага , карандаши и др. канц. принадлежности;


- аварийное освещение (свечи)


- комплект противопожарного инвентаря и принадлежностей;


- комплект хоз. инвентаря ( молоток, щипцы, ножовка, гвоздодер)


- укладочный ящик для имущества с замком;


- небольшой металлический ящик для хранения всех документов ПВР


  


�







































ЖУРНАЛ





учета прибывающего населения на ПВР  № _____


_______________ района Вологодской области





№№


П П �
Ф.И.О., место постоянного проживания, год рождения, где и когда выдан паспорт (или иное удостоверение).�
Время прибытия 


 на пункт�
Порядок прибытия


 (эвакуированных спасателями, самостоятельно)�
Время отправления к месту расселения и порядок отправки�
Место расселения�
Выдача гуманитарной помощи,


 вещевого  имущества�
Приме


чание�
�
1�
2�
3�
4�
5�
6�
7�
8�
�



ЖУРНАЛ





принятых и отданных распоряжений ( донесений)





№№


П П �
Дата и время получения передачи,


распоряжения�
От кого получено


( кому передано) распоряжение�
Содержание распоряжений


( донесений)�
Какое принято решение�
Отметка о выполнении�
�
1�
2�
3�
4�
5�
6�
�

























































ТАБЕЛЬ


срочных донесений пункта временного размещения № __


на период чрезвычайной ситуации, а также при проведении учений 


и тренировок


№ пп�
Наименование донесений, способ передачи�
Донесения представляемые начальником ПВР председателю эвакокомиссии�
�
1


























2





3























4








5





6








7





8�
Подтверждение о получении сигнала (распоряжения) 


по телефону














I. При получении распоряжения


 


Доклад о сборе администрации ПВР, проведение с ними инструктивных занятий


Доклад о ходе уточнения и корректировки документов, подготовки к развертыванию ПВР 


(укомплектованности личным составом и имуществом)





II. При получении распоряжения





Донесение о полном развертывании и готовности к работе 


 телефону или нарочным по 


Донесение о начале приема эваконаселения и его размещению


Доклад о ходе приема и размещения эвакуируемых 


по телефону или нарочным


Донесение о всех происшествиях и изменениях в обстановке на ПВР


Донесение об окончании приема и размещении эваконаселения


�
немедленно после получения сигнала (распоряжения ) по телефону доложить:


- содержание сигнала (распоряжения);


-время получения;


-должность и фамилию принявшего сигнал.





на развертывание ПВР





не позднее 1 ч 40 мин





не позднее, чем через 2 часа

















на прием эваконаселения





через 2 часа








немедленно после прибытия первых эвакуируемых


не реже 1 раза в час








немедленно





немедленно


�
�



Примечание: 1.Все донесения при выходе из строя  технических средств связи представляются нарочным.


          2.Все данные в донесения показывать с нарастающим итогом





НАЧАЛЬНИК ПУНКТА ВРЕМЕННОГО РАЗМЕЩЕНИЯ


�
��









Перечень


документов пункта временного размещения


1 Положение о пункте временного размещения пострадавшего населения.


2.Выписка из постановления (распоряжения) главы администрации района о ПВР (пункта временного размещения).


3.Организационная структура ПВР.


4.Штатно-должностной список администрации ПВР.


5. Календарный план действий администрации ПВР.


6. Функциональные обязанности администрации ПВР.


7. План размещения ПВР.


8.Схема оповещения и сбора администрации ПВР (в рабочее и нерабочее время).


9. Схема управления и связи ПВР. 


10. Табель срочных донесений.


11. Выписка из плана приема и размещения эвакуируемого населения.


12. Журнал учета прибывающего эваконаселения.


13. Журнал учета распоряжений и донесений.


14. Перечень инвентаря и имущества, необходимого для работы ПВР.


15. Телефонный справочник (г. В. Устюг). 


16.Список эваконаселения приписанного к ПВР.


�
�





�








СХЕМА


организации управления и связи ПВР №_____





�














Приложение №2





АДМИНИСТРАЦИЯ ВЕЛИКОУСТЮГСКОГО


МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ВОЛОГОДСКОЙ ОБЛАСТИ


КОМИССИЯ ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ


И ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ





РЕШЕНИЕ





от 6 февраля 2004г.                                      № 1


г. Великий Устюг





О подготовительных мероприятиях


к пропуску ледохода и паводковых


вод в Великоустюгском муниципаль-


ном районе весной 2004 года.





В связи с предстоящим весенним ледоходом и пропуском паводковых вод, с целью недопущения подтоплений и наводнения, для оперативного взаимодействие органов управления, сил и средств гражданской обороны учреждений, организаций, предприятий и населения района, обеспечения устойчивости работы народно-хозяйственною комплекса района и безопасности населения в период весеннего паводка 2004 года комиссия по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности (КЧС и ПБ)





РЕШИЛА:


Принять к сведению


информацию первого заместителя главы района, председателя КЧС и ПБ (И.В. Ордин), начальника Главного управления по делам ГО ЧС по Вологодской области (В.В. Екимовский), прогноз гидрометеослужбы области и района (А.И. Пивоваров), результаты ледовой разведки (И.П. Добрынинский), информацию о силах и средствах Великоустюгского районного звена ОПЧС (С.В. Боб) по подготовке к пропуску весеннего паводка 2004 года


1.Оперативной группе комиссии по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности района в составе:


Боб С.В. - заместитель главы района, начальник управления по делам ГО и ЧС,


Сукманов Н.Н. - заместитель начальника управления по делам ГО и ЧС администрации региона,


Ямов Н.М. - начальник управления по строительству, транспорту и связи,


Озерова О.А. - заведующая отделом архитектуры и градостроительства,


Добрынинский И.П. - начальник поисково-спасательного отряда г.Великий Устюг,


Пивоваров А.И. - начальник гидрометеорологической станции,


оценить складывающуюся обстановку в предпаводковый период и подготовить к 1 марта 2004 года варианты инженерных решений, превентивных мер борьбы с вероятными ледовыми заторами, используя:


- ледорезные машины, ледорезные установки (на базе МТЗ-80), взрывные работы, зачернение ледовых площадей и другие силы и средства района;


- тесное взаимодействие с ГУ по делам ГОЧС по Вологодской области (Екимовский В.В.).


2. Службам ГО района - подготовить к прогнозируемым аварийно-спасательным и эвакуационным мероприятиям все гражданские объединения ГО (формирования) учреждений, организаций и предприятий района, независимо от их форм собственности;


службе оповещения и связи (Коншин Г.В.) - обеспечить в подготовительный период и во время ледохода надежную связь и оповещение населения района, до 1.04.2004 года проверить работоспособность звуковых сирен и громкоговорящей связи, установить круглосуточное дежурство аварийно-восстановительных бригад телефонной и радиосетей, исключить отключение средств связи в затопляемых районах за неуплату;


службе охраны общественного порядка (Изосин И.П.) - до 1.04.2004 г. обследовать затопляемую зону на предмет сохранности материальных ценностей.


- усилить патрульно-постовую службу в предпаводковый период и быть в готовности оказать помощь спасательным постам в ходе возможного подтопления и наводнения;


- обеспечить охрану взрывчатых веществ средств, взрывания и оцепление районов взрывных работ согласно требованиям «Единых правил безопасности при взрывных работах»;


- находится в готовности для проведения плановой или экстренной эвакуации населения из зон затопления, сосредоточив в пункте своей дислокации в режиме ожидания к действиям - сборную спасательную команду (с подъемом паводковых вод на 600 см. выше «О» отметки водомерного поста № 1 (пристань «Великий Устюг»);


противопожарной службе (Гуцев В.Л.) - до 01.04.2004 года проверить противопожарное состояние объектов экономики района и жилого сектора расположенных в затопляемой зоне, подготовить к использованию водооткачивающую технику;


медицинской службе (Жупанский И.Я.) - до 1.04.2004 года подготовить к работе в весенний паводок все медицинские учреждения, в особенности - заречной стороны, находится в готовности своевременно и квалифицированно оказать помощь пострадавшим, обеспечить нормативный запас медикаментов, предусмотреть инженерные мероприятия защиты подвального помещения ЦРБ и резервного энергоснабжения;


службе энергетики и светомаскировки (Мигальников В.Н.) - оперативно реагировать на аварии в энергосетях, иметь необходимый резерв сил и средств для восстановления энергокоммуникаций района;


службе защиты сельскохозяйственных животных и растений (Шестаков А.А.) - до 01.04.2004 года проконтролировать проведение необходимых подготовительных работ в каждом из хозяйств, расположенных в вероятной зоне затопления по вопросам плановой и экстренной эвакуации скота, кормов и техники; не допустить размыва скотомогильников (сибирская язва); совместно со звеном санитарно-эпидимиологического надзора (Шулькин С.Д.) принять необходимые меры по недопущению случаев размыва пестицидов паводковыми водами и попадения их в водоемы;


автотранспортной службе (Пасько В.П.) - своевременно выделять по заявкам КЧС и ПБ района автотранспорт для перевозки людей и грузов, быть в готовности на период возможного временного отселения при плановой и экстренной эвакуации населения из зон затопления, обеспечить круглосуточную работу автотранспорта, иметь в готовности автоколонну из 10 грузовых автомобилей и 10 пассажирских автобусов (с подъемом паводковых вод 600 см. выше «О» отметки водомерного поста №1);


службе горюче-смазочных материалов (Коровкин А.И.) - создать расчетный запас ГСМ по заявкам начальников служб ГО района на случай ЧС природного и техногенного характера, находится в готовности обеспечить подвоз и заправку ГСМ - инженерной техники и автотранспорта в местах непосредственной близости с районами аварийно-спасательных и других неотложных работ:


дорожной службе (Белозеров В.А.) - с 1.04.04 г. приступить к зачернению шлаком ледовых площадей (опоры ЖБ моста, ледовая переправа) и подготовить разрушение ледовой переправы в районе ОАО «Судостроительный завод» до 15.04.2004 года., иметь в готовности инженерную технику для аварийно-восстановительных и других неотложных работ из расчета: экскаватор -3 ед., автогрейдер – 3 ед., бульдозер на колесной базе - 3ед., на гусеничной базе с трейлером - 1 ед. Определить меры по обеспечению сохранности мостов и дорог. Организовать контроль за пропуском ледохода у вышеуказанных сооружений;


коммунальной службе (Демиденко В.А.) - с 1.04.04 г. силами МУП «ЖКХ» района приступить к зачернению шлаком (технической солью) пешеходных троп в направлениях н.п.: - Дымково, Коромыслово, Кузино, Аристове, Новатор и выставить запретительные аншлаги на переходах по льду в период появления заберегов;


- до 1.04.2004 года подготовить системы водо-, энерго-, теплоснабжения и канализации для работы в чрезвычайном режиме, создав нормативный резерв средств для своевременной ликвидации аварий на инженерных коммуникациях города и района, спланировать подвоз питьевой воды населению затопляемой зоны, иметь в готовности силы и средства для ликвидации последствий наводнения в муниципальной жилой зоне;


- привести в готовность автономные источники питания на объектах систем жизнеобеспечения района;


- осуществить контроль за созданием необходимых запасов хлорреагентов и коогулянтов, используемых для очистки питьевой воды на очистных сооружениях;


- усилить   контроль за выполнением водоохранных мероприятий в зонах санитарной охраны водоисточников, провести ревизию состояния герметизации артезианских скважин, разводящих сетей и водопроводных колонок;


службе защиты культурных ценностей (Андреева А.Б.) -до 1.04.2004 года предусмотреть плановую и экстренную эвакуацию культурных ценностей Великоустюгского музея заповедника, обеспечив требуемый тепловой и влажностный режим хранения культурных ценностей.


3. Эвакуационной комиссии района (Пинижаниновой И.А.) - до 20.03.2004 года проверить готовность пунктов временного размещения (ПВР) пострадавшего населения (профессиональный лицей № 44, санаторий «Бобровниково», медицинское училище, сельскохозяйственный техникум, педагогический колледж, школы № 1 и № 4) к приему пострадавшего населения.


До 10.04.2004 года провести тренировку с администрациями данных пунктов ПВР с практическим их развертыванием и устранением выявленных недостатков.


4. Службе материально-технического снабжения, торговли и питания (Карабанов В.А.) совместно с комитетом по управлению имуществом администрации района (Кузнецов А.В.) до 1.04.2004 года предоставить эвакуационной комиссии района соответствующие всем предъявленным требованиям складские помещения для приема, распределения и выдачи гуманитарной помощи пострадавшему населению, быть в готовности обеспечить своими силами прием, учет, сохранность и распределение строительных материалов, имущества, оборудования, продуктов питания, продовольствия, одежды и обуви.


До 15.03.2004 года заключить договора на аренду и охрану помещений для временного размещения запасов взрывчатых материалов на период подготовки и проведения противопаводковых мероприятий;


5. Функциональным звеньям Великоустюгского территориального звена областной подсистемы РСЧС:


информационному звену (Щепелина Т.Ю.) - обеспечить регулярное информирование населения района о состоянии ледовой и паводковой обстановки на реках района по сводкам гидрометеостанции и решениям КЧС и ПБ района, а с первыми подвижками льда перейти на круглосуточное дежурство с информированием населения в интервалах:�3-, 2- и 1- час по обстановке и указаниям КЧС и ПБ района;


звену санитарно-эпидемиологического надзора за состоянием здоровья населения (Шулькин С.Д.) - обеспечить строгий санитарный контроль эпидемиологически значимых объектов (общественное питание, водоснабжение, пищевая промышленность, школы и детские дошкольные учреждения, профтехучилища и техникумы), создать требуемый запас дезинфицирующих и дератизирующих средств;


звену наблюдения и контроля за стихийными гидрометеорологическими явлениями (Пивоваров А.И.) организовать постоянное наблюдение, анализ, прогнозирование и оценку обстановки на реках района, создать на период ледохода 6-ть дополнительных водомерных постов и обеспечить регулярное поступление информации о подъеме уровня паводковых вод в КЧС и ПБ района, на местное радиовещание и телевидение; ежедневное поступление информации с 1.04.2004 года;


звену чрезвычайного финансового резервного фонда (Ямова И.М.) - утвержденные финансовые средства на подготовку и пропуск ледохода и паводковых вод весной 2004 года направлять своевременно и строго по прямому предназначению, в соответствие со сметой выполняемых работ поисково-спасательным отрядом и субподрядными организациями района (Приложение № 1);


звену поисково-спасательного обеспечения (Добрынинский И.П) обеспечить ведение разведки образования ледовых заторов наземным и воздушным способом, производство ледорезных и взрывных работ в предпаводковый период (с 10.03.2004г.) быть в готовности приступить к аварийно-спасательным работам в зоне вероятного затопления и целеуказанию на фарватере реки в районах ледовых заторов при бомбометании. Используя учет плавсредств инспекции маломерных судов, провести подомовой обход владельцев плавсредств, готовых представить их в аренду для аварийно-спасательных работ в угрожаемый период весеннего паводка. Провести обучение и аттестацию личного состава подвижных спасательных постов (до 10.04.2004г.). Готовность сил и средств ПСО - 10.03.2004;


управляющему делами администрации (Тчанникова Т.В.) - представить па период производства ледорезных и взрывных работ (с 10.03.2004 г.) автотранспорт, для перевозки бригад к местам производства работ (Демьяново, Бобровниково, Нокшино, Коромыслово, Дымково, п. Новатор) организовать круглосуточное дежурство оперативных дежурных в администрациях сельсоветов, входящих в зону вероятного затопления с первыми подвижками льда на р.Сухона, Юг и Северная Двина в границах района;





6. Управлению по делам ГО и ЧС администрации района (Боб С.В.) - до 1.04.2004 года создать территориальную спасательную команду в составе:


4 высокопроходимых автомобиля (ОВД - 2 ед.; РОСТО автошкола - 2 ед.);


24 спасателя - курсанты речного училища (старший курс - Бритвин Н.А.);


4 плавсредства с жестким корпусом (ОВД-3 ед., Речное училище -1ед.);


2 автомашины с громкоговорящей связью (ОВД);


место базирования спасательной команды - ОВД, начальник спасательной команды -заместитель начальника ОВД, режим работы - круглосуточный с подъемом паводковой воды - 600см выше «О» отметки водомерного поста №1 (пристань Великий Устюг);


- Согласовать с Главным управлением ГО ЧС по Вологодской области оперативное использование авиации Лен.ВО по складывающейся паводковой обстановке для бомбардировки  вероятных ледовых заторов на р. Северная Двина. Предусмотреть целеуказание для бомбометания оранжевыми дымами, устанавливаемыми воздушной разведкой с использованием вертолета МИ-2.


- Через средства массовой информации района (радио, телевидение, газеты) проводить информационно-разъяснительную работу с населением о предпаводковых мероприятиях и правилах действий населения в случаях наводнения и подтопления.


7. Военному комиссару района (Сова Ю.Н.) - до 1.04.2004 года подготовить резервную спасательную команду из числа офицеров и прапорщиков запаса в составе 30 человек, проживающих в незатопляемой зоне и обеспечить сбор команды в течении одного часа с поступлением сигнала «Общий сбор» от КЧС и ПБ района.


8. Главам администраций Юдинского, Самотовинского, Трегубовскою, Парфеновского, Шемогодского, Красавинского сельсоветов, города Красавино и пос. Кузино - организовать тесное взаимодействие с объектами экономики, представителями ОВД, госпожнадзора, ЖКХ. расположенных на территориях подведомственных сельсоветов, города и поселка для эффективного решения вопросов подготовки к паводку и скоординированных действий в ходе вероятного затопления. Перейти на круглосуточное дежурство в администрациях с подъемом воды 600см выше «О"; отметки водомерного поста № 1 (пристань Великий Устюг). На базе своих КЧС и ПБ - создать сборные спасательные команды, определить места плановой и экстренной эвакуации населения, сельскохозяйственных животных, кормов и техники.


9. Руководителям предприятий, организаций и учреждений района, независимо о т ведомственной подчиненности и форм собственности - до 01.04.2004 года создать, оснастить и представить к проверке спасательный пост (смотр готовности постов провести по отдельному указанию КЧС и ПБ), на случай действий по спасению населения в зоне вероятного затопления в составе:


4 спасателя (мужчины до 40 лет, проживающие вне зоны затопления);


транспорт (желательно высокопроходимый) -1 ед.;


плавсредство с жестким корпусом - 1 ед.(лодка с мотором или на веслах);


4 спасательных жилета;


причальный конец (капроновая веревка толщиной 6-10 мм.) - 20 метров;


Обеспечить обязательное страхование жизни и здоровья спасателей сроком на один месяц (10.04.-10.05.2004г.) Готовность постов к аварийно-спасательным работам с подъемом паводковых вод - 600см. выше «О» отметки водомерного поста № 1 (пристань Великий Устюг), место ожидания - на предприятиях, в организациях и учреждениях; общий сбор -Советский пр. № 103 (здание администрации района) при объявлении по радио, телефону или включением звуковых сирен (сигнал «Внимание Всем»).








пост № 1 - ОАО «Кисте-щеточная фабрика» (Егорцев А.П.);


пост № 2 - 000 «Учпрофсторой» (Демидов Н.В.)


пост № 3 - ОАО «Ремонтно-механический завод» (Пачезерцев А.Н.);


пост № 4 - 000 «Северный труд» (Коптяев А.А.);


пост № 5 - АО «Великоустюгский ликеро-водочный завод�(Павлов М.Ю.);


пост № 6 - ОАО «Устюгмолоко» (Маурин Н.А.)


пост № 7 - 000 «Устюгхлеб» (Семенов Э.А.)


пост № 8 - 000 «Устюгмебель» (Елисеев А.С.)


пост № 9 - ЗАО «Северная чернь» (Щедрин Е.В.)


пост № 10 -ОАО «Галантерея» (Гороховский С.Б.)


пост № 11 -ЗАО «Птицефабрика Великоустюгская (Борисенко П.А.)


пост № 12 - ОАО «Великоустюгский судостроительный завод»�(Казаков В.В.)


пост № 13 - ЗАО «Великоустюгское грузовое АТП» (Игумнов В.Н.)


пост № 14 - ОАО «Пристань Великий Устюг» (Филипов А.Ф.)


пост № 15 - 000 «Литейно-механический завод» (Пакшин А.Н.)


пост № 16 - ОАО «Вологдаэнерго» (Мигальников В.Н.)


пост № 17 - Великоустюгская нефтебаза 000 «Лукойл-Вологданефтепродукт» (Коровкин А.И.)


пост№ 18-000 «Устюггаз» (Чучин В.Н.)


пост № 19 - Великоустюгское РайПО (Надежкина Г.П.)


пост № 20 - ЗАО «Великоустюгские узоры» (Маклаков И.И.)


пост № 21 - ГУ «Великоустюгский лесхоз» (Фалевский М.А.)


пост № 22 - ОАО «Сельхозхимия» (Воронин В.В.)


пост № 23 - ОАО Лесопромышленная холдинговая  компания�«Устюглес» (Голышев В.Д.)


пост № 24 - ОАО «Новаторский ЛПК» (Кадомкин В.В.)


пост № 25 - ОАО Фанерный комбинат «Новатор» (Немчинов Н.Ф.)


10. Предоставить до 1.04.2004 года в Великоустюгский «МРУС» списки с указанием номеров телефонов населенных пунктов и наиболее важных объектов экономики, которые попадают в зону возможного подтопления (отв. Ямов Н.М.);


11. Руководителям предприятий находящихся в зоне возможного затопления на период прохождения весеннего паводка обеспечить:


защиту от паводковых вод оборудования, механизмов, техники;


закрепление готовой продукции, отходов производства;


12. В перечисленных службах ГО, функциональных звеньях, предприятиях. организациях и учреждениях района издать приказы до 10 марта 2004 года на период подготовки к паводку. Копии приказов, графики дежурств, донесения о выполненных мероприятиях и готовности к паводку представить в управление по делам ГО и ЧС Великоустюгского района к 01.04.2004 года. (ф.2-21-01).


13. Утвердить сводную смету расходов на подготовку и проведение предпаводковых мероприятий весной 2004 года в Великоустюгском муниципальном районе. (Приложение № 1).


14. Контроль за исполнением данного решения возложить на управление по делам ГО и ЧС Великоустюгского района (Боб С.В.). В случаях невыполнения пунктов постановления, к исполнителям строго применять статьи Кодекса Российской Федерации об административных правонарушениях от 30.12.2001 г. № 195-ФЗ и законом области «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера». (Приложение №2).





Первый заместитель главы,


председатель КЧС и ПБ


Великоустюгского района				И.В. Ордин





Секретарь КЧС и ПБ района,


заместитель начальника управления


по делам ГО и ЧС администрации			Н.Н. Сукманов













































































Приложение к решению





СВОДНАЯ СМЕТА


расходов на подготовку и проведение предпаводковых


мероприятий весной 2004 года


в Великоустюгском муниципальном районе





1.Мероприятия по подготовке технических средств ПСО к проведению ледорезных работ:


Техническое обслуживание и ремонт автомобиля ЗИЛ-131    8000 руб.


ТО и ремонт снегохода «Буран»			           15000 руб.


Ремонт электрооборудования ПТС-М и приобретение АКБ  17000 руб.


Дополнительное оборудование для ледорезных машин�(пешни, лопаты, вёдра, паяльные лампы, гаечные ключи�на каждую ледорезную машину)			             4000 руб.


ТО и ремонт автомобилей УАЗ-33039 и УАЗ-3909	             6000 руб.


ТО и ремонт бензопил «Урал»			             3000 руб.


ТО и ремонт ледорезных машин			           20000 руб.


Ледовая разведка: �- снегоход «Буран» бензин А-80 100 литр. х 8.80 руб.		 880 руб.


масло М-8в 10 литров			 205 руб.


- мотобур «Штиль» бензин Аи - 92 10 литр. х 11 руб.		 110 руб.


масло Консол 1 литр			 180 руб.


ИТОГО:			           74375 руб.


2. Нормы расхода топлива задействованной техники ПСО Г.В.Устюг (Приказ МЧС России № 197 от 28.03.96г.)


- Автомобиль ЗИЛ - 131 бензин А-80		       54.4 литра на 100 км.


- Автомобили УАЗ газ пропан			        26 литров на 100 км.


- Снегоход «Буран» бензин А-80			        27 литров на 100 км.


- Снегоход «Тайга» бензин Аи-92		        30 литров на 100 км.


- Ледорезная машина бензин А-80			  20 литров в час.


- Ледорезная машина диз.топливо			  20 литров в час.


- Мотобур «Штиль» бензин Аи-92		             3.5 литра 1 м/час.


- Бензопила «Урал» бензин А-80				5 литров 1 м/час.


- МТЗ - 82 ( БГМ - 1 ) диз.допливо		            17 литров 1 м/час.





3. Затраты на ГСМ при производстве ледорезных работ (25 дней)


-Автомобиль ЗИЛ-131 500км. 272 литра			          2393.6 руб.


-Автомобиль УАЗ-33 03 9 4000км. 1040 литров		             5200 руб.


-ПТС-М(2шт.) 80 м/час 3712 литров			           33408 руб.


- Снегоход «Буран» 600км. 162 литра			          1425.6 руб.


- Снегоход «Тайга» 600 км. 180 литра			             1980 руб.


- Ледорезная машина (2 шт.) 12 м/ч х 25 дней 6000 литров           52800 руб.


- Ледорезная машина ( 1 шт.) 7 м/ч х 25 дней 3500 литров	           31500 руб.


- МТЗ - 82 (БГМ - 1 ) 6 м/ч х 25 дней 2550 литров	22950 руб.


- Ледобур, бензопила 28.5 м/час 100 литров		             1100 руб.


- Масло М-8в 150 литров				             3075 руб.


- Масло Консол                      30 литров			             5400 руб.


ИТОГО:				      161232.2 руб.


4. Стоимость затрат на содержание бригады и сторожа.


Бригада:


Тариф 400 руб. на 1 чел. в сутки х 12 чел. х 25 дней	         120000 руб.


ЕСН							           42960 руб.


ИТОГО:				         162960 руб.


Охрана техники на реке:


Тариф 230 руб. на 1 чел. в сутки х 25 дней		             5750 руб.


ЕСН							             2059 руб.


ИТОГО:				             7809 руб.


ИТОГО:				          170769руб.


5. Прочие расходы:


Транспортные услуги (транспортировка ледорезных машин


к месту работы и обратно)				             4000 руб.


Крановые работы					             6000 руб.


ИТОГО:				           10000 руб.


6. Ремонт и обслуживание ледорезных машин и техники в период�проведения ледорезных работ:


Запчасти для ремонта техники и ледорезных машин	           60000 руб.


ИТОГО:				           60000 руб.





ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ


затрат на подготовку и производство


ледорезных работ		      476376.2 руб.





Дополнительно:


Оплата временных водомерных постов			           46890 руб.


Метеосводки						           30000 руб.


Оплата охраны ВВ					         100000 руб.


Аренда вертолёта Ми-2					           30000 руб.


Диз.топливо ( резерв ) для ПНС ОПО – 8			           10000 руб.





ОБЩИЕ ЗАТРАТЫ


на проведение предпаводковых мероприятий по


предотвращению угрозы наводнения в 2004 году  693266.2 руб.




















Приложение к решению


Выписка из Кодекса Российской Федерации


об административных правонарушениях


от 30 декабря 2001 года № 195-ФЗ





Статья  19.4. Неповиновение законному распоряжению должностного лица органа, осуществляющего государственный надзор (контроль)


1. Неповиновение законному распоряжению или требованию должностного лица органа, осуществляющего государственный надзор (контроль), а равно воспрепятствование осуществлению этим должностным лицом служебных обязанностей влечет предупреждение или наложение административного штрафа на граждан в размере от пяти до десяти минимальных размеров оплаты труда; на должностных лиц - от десяти до двадцати минимальных размеров оплаты труда.


Статья 19.5. Невыполнение в срок законного предписания (постановления, представления) органа (должностного лица), осуществляющего государственный надзор (контроль)


1. Невыполнение в установленный срок законного предписания (постановления, представления) органа (должностного лица), осуществляющего государственный надзор (контроль), об устранении нарушений законодательства влечет наложение административного штрафа на граждан в размере от трех до пяти минимальных размеров оплаты труда; на должностных лиц - от пяти до десяти минимальных размеров оплаты труда; на юридических лиц " от пятидесяти до ста минимальных размеров оплаты труда.


Статья 19.6. "Непринятие мер по устранению причин и условий, способствовавших совершению административного правонарушения


Непринятие по постановлению (представлению) органа (должностного лица), рассмотревшег-о дело об административном правонарушении, мер по устранению причин и условий, способствовавших совершению административного правонарушения, влечет наложение административного штрафа на должностных лиц в размере от трех до пяти минимальных размеров оплаты труда.


Статья 19.7. Непредставление сведений (информации)


Непредставление или несвоевременное представление в государственный орган (должностному лицу) сведений (информации), представление которых предусмотрено законом и необходимо для осуществления этим органом (должностным лицом) его законной деятельности, а равно представление в государственный орган (должностному лицу) таких сведений (информации) в неполном объеме или в искаженном виде, за исключением случаев, предусмотренных статьями 19.8, 19.19 настоящего Кодекса, влечет наложение административного штрафа на граждан в размере от одного до трех минимальных размеров оплаты труда; на должностных лиц - от трех до пяти минимальных размеров оплаты труда; на юридических лиц - от тридцати до пятидесяти минимальных размеров оплаты труда.


Статья 20.6. Невыполнение требований норм и правил по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций


1. Невыполнение предусмотренных законодательством обязанностей по защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного или техногенного характера, а равно невыполнение требований норм и правил по предупреждению аварий и катастроф на объектах производственного или социального назначения влечет наложение административного штрафа на должностных лиц в размере от сорока до пятидесяти минимальных размеров оплаты труда; на юридических лиц - от четырехсот до пятисот минимальных размеров оплаты труда.


2. Непринятие мер по обеспечению готовности сил и средств, предназначенных для ликвидации чрезвычайных ситуаций, а равно несвоевременное направление в зону чрезвычайной ситуации сил и средств, предусмотренных утвержденным в установленном порядке планом ликвидации чрезвычайных ситуаций, влечет наложение административного штрафа на должностных лиц в размере от десяти до двадцати минимальных размеров оплаты труда.


Статья 20.7. Нарушение правил гражданской обороны


Нарушение правил эксплуатации технических систем управления гражданской обороны и объектов гражданской обороны либо правил использования и содержания систем оповещения, средств индивидуальной защиты, другой специальной техники и имущества гражданской обороны влечет наложение административного штрафа на должностных лиц в размере от пяти до десяти минимальных размеров оплаты труда.





















































Приложение №3





АДМИНИСТРАЦИЯ БАБАЕВСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА


ПОСТАНОВЛЕНИЕ


От 16.03.2004	№   145


г. Бабаево


Об обеспечении устойчивой работы народного хозяйства района и о мерах по предупреждению чрезвычайных ситуаций в период весеннего паводка 2004 года.


Высота подъема паводковых вод весной 2003 года в г. Бабаево была минимальной (+1,0 м) за пятьдесят лет наблюдений,т.е. практически в г. Бабаево весенний подъем воды прошел незамеченным для населения и не было необходимости приводить в действие план мероприятий по проведению паводка в городе. Без заметного ущерба были пропущены паводковые воды на всей дорожной сети района.


Не допустили аварий и перерывов в оказании услуг все службы жизнеобеспечения района.


Анализ метеосводок осенних уровней рек Колпь, Суда, Ножема, Колошма, запаса воды в болотах показывает, что паводок 2004 года в г. Бабаево может превысить отметку +3,3 м., что приведет к затоплению значительной части жилой застройки города. Возможно возникновение аварийных ситуаций на мостах, малых искусственных сооружениях, размывы полотна автомобильных дорог, нарушение систем жизнеобеспечения.


В целях обеспечения устойчивой работы народного хозяйства района, предотвращения чрезвычайных ситуаций, оказания необходимой помощи населению в период прохождения весеннего паводка 2004 года


ПОСТАНОВЛЯЮ:


1. На период весеннего паводка и ликвидации возможных последствий создать районную противопаводковую комиссию в составе:


Гусев Е.Г. - председатель комитета по строительству и ЖКХ, заместитель главы администрации района, председатель комиссии.


Малов Г.И. - глава администрации г. Бабаеве, заместитель председателя комиссии. Члены комиссии:


Южаков А.Н. - начальник управления Го и ЧС района.


Шутов Н.М. - председатель комитета экологии и природных ресурсов.


БелицинН.Н. - начальник РОВД.


Константинов Н.П. - директор ГП ВО «Бабаевская ЭТС».


Коротышев Н.И. - начальник РЭС «Вологдаэнерго».


МетлевВ.В, - начальник Бабаеворайгаз.


Степаненко П.И. - Зам. начальника Шекснинского ЛУНГ.


БарахоевО.А. - директор УМП« Жилкомхоз».


Копейкин В.А. - начальник станции Бабаево.


Добряков А.В. - начальник ОПО-6.


Карпов Н.А. - директор УМП«ВиВ»


2. Главам администраций: г. Бабаево ( Малов Г.И.), сельсоветов: Борисовского (Махонина Н.Н.), Куйского (Хазова Н.А.), Верхнего (Олемская Т.Л.), Тороповского ( Харитонова Е.Н.), Центрального (Никитина Н.Н.), Дубровского (Воронов В.С.) образовать на местах противопаводковые комиссии, спланировать их работу, планы представить в районную комиссию в срок до 01.04.2004 года.


3. На период паводка свести круглосуточное дежурство ответственных лиц администрации района (Гринев В.Г.), администрациям города и сельсоветов (главы администраций), предприятиям и организациям района (руководители объектов) по особому распоряжению.


4. Администрации города Бабаеве подготовить необходимое количество помещении: для отселения жителей из зоны затопления.


5. Пресс - центру администрации района (Евгеньев Г.В.) через газету «Наша жизнь» довести до населения рекомендации по правилам поведения в период паводка, информацию о метеоусловиях и прогнозе, ходе выполнения противопаводковых мероприятий.


6. Управление по ГО и ЧС (Южаков А.Н.) совместно с главой администрации г. Бабаево (Малов Г. И.) принять у УМП «Жилкомхоз» плавсредства, подготовить к патрулированию на воде в случае затопления жилой застройки. Скомплектовать экипажи патрулирования, при этом привлечь в качестве старших патрулей персонал спасателей.


7. Провести до первого апреля мероприятия по повышению устойчивости работы предприятий, снабжающих район электроэнергией, теплом, газом, водой, продовольствием, кормами (руководители предприятий).


8. ГУ « Дортехнадзор» (Смирнов В.Н.), УМП «Жилкомхоз» (Барахоев О.А.), АО «Бабаевский ЛПХ» (Шорохов А.А.) в срок до 5 апреля принять меры по подготовке дорог, мостов, водопропускных сооружений для пропуска в синих вод.


9. УМП «ВиВ» (Карпов Н.А.) до 1 апреля принять меры к подготовке артскважин, систем сброса сточных вод, КНС и очистных сооружений в условиях весеннего паводка и интенсивного сброса верхних вод на рельеф.


10. Бабаевскому МРУС (Ипатов В.А.) обеспечить бесперебойную связь сельских администраций, предприятий и организаций с управлением ГО и ЧС, районной противопаводковой комиссией.


11. Всю информацию о проделанной работе предоставлять в районную противопаводковую комиссию к 10.04., 20.04., 30.04.2004 года.


О нерешенных вопросах докладывать немедленно по тел. 2-22-25.


12. Контроль за исполнением постановления возложить на заместителя главы администрации района Е.Т. Гусева.





Глава районного самоуправления 		       А.В. Сватковский


Приложение №4





(Вариант)


Акционерное общество


Б А Б А Е В С К И Й     Л П Х





ПРИКАЗ





«___» _________ 2004 г.                     г.Бабаево                       № ____





О создании подвижного спасательного поста





На основании Постановления Главы администрации Бабаевского муниципального района  № 145 от 16 .03.2004 года  « Об обеспечении устойчивой работы народного хозяйства района и о мерах по предупреждению чрезвычайных ситуаций в период весеннего паводка 2004 года, п р и к а з ы в а ю:


1. Создать для возможных действий  по спасению населения в зоне вероятного затопления подвижный спасательный пост


в составе:


-   _________________________________         - старший поста


-  _________________________________


-  __________________________________


-  __________________________________


-  __________________________________


2. Выделить автомобиль _________________________________, государственный номер ______________, водитель _____________, для перевозки плавсредств.


Ответственный – главный механик ________________________


3. Обеспечить спасательный пост спасательными жилетами, причальным концом длиной 20 м и лодкой.


Ответственный _________________________________________


4. Главному бухгалтеру __________________________________


провести обязательное страхование жизни и здоровья спасателей сроком на 1  месяц с 10 апреля по 10 мая 2004 года.


5. Контроль за исполнением приказа возложить на заместителя генерального директора _____________________________________








Генеральный директор


АО Бабаевский  ЛПХ                                                    А.А.Шорохов


Приложение №5





�


Примерная программа


подготовки руководителей и личного состава подвижных


спасательных постов по действиям в условиях паводка





№ п/п�
Наименование тем�
Кол-во часов�
Кто проводит�
�
1.�
Общая характеристика предпаводковой ситуации в районе действия постов�
2 часа�
Представитель гидрометеослужбы�
�
2.�
Классификация и характеристика наводнений. Мероприятия по защите от наводнений.�
4 часа�
Преподаватель УМЦГОЧС�
�
3.�
Задачи подвижных постов в предпаводковый период и во время паводка�
2 часа�
Начальник управления ГОЧС и ПБ района�
�
4.�
Подготовка транспортных средств, средств малой механизации, оснащения и средств оказания помощи пострадавшим.�
2 часа�
Начальник ПСО�
�
5.�
Общие правила безопасности при работе на воде�
2 часа�
Руководитель ГИМС района�
�
6.�
Приемы и способы оказания помощи пострадавшим в условиях паводка, спасения людей оказавшихся в воде.�
2 часа�
Начальник ПСО�
�












№ п/п�
Наименование тем�
Кол-во часов�
Кто проводит�
�
7.�
Первая медицинская помощь.�
�
Начальник медицинской службы района�
�
�
- общее охлаждение, особенности оказания первой медицинской помощи при нем.�
2 часа�
�
�
�
- первая медицинская помощь при утоплении�
2 часа�
�
�
�
- вынос и транспортировка пострадавших.�
2 часа�
�
�



�
























































Приложение №6





КОМИСИЯ ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ


И ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ


ПРАВИТЕЛЬСТВА ВОЛОГОДСКОЙ ОБЛАСТИ












































ПАМЯТКА


О мерах по предупреждению опасностей от


паводков и наводнений


(для муниципальных образований)















































Вологда





Памятка


«О мерах по предупреждению опасностей от паводков и наводнении»





1. Планируют и организуют выполнение противопаводковых мероприятий комиссии по чрезвычайным ситуациям  и пожарной безопасности органов местного самоуправления и оперативные (рабочие) группы.


В предпаводковый период проводятся заседания комиссии по чрезвычайным ситуациям, на которых вырабатываются решения по подготовке, организации и проведению противопаводковых мероприятий. Решения доводятся до исполнителей. Организуется контроль за их выполнением. По наиболее важным вопросам, касающимся привлечения финансовых средств, издаются постановления и распоряжения глав органов местного самоуправления.


2. План подготовки и проведения противопаводковых мероприятий разрабатывается не позднее января.


3. Мероприятия плана обосновываются данными мониторинга о запасах снега, уровнями воды в водоемах с учетом данных многолетних наблюдений. Определяются возможные зоны подтопления (затопления). Зоны подтопления наносятся на картографический материал.


4. Производится предварительный расчет количества пострадавших от наводнения. В соответствии с ним создаются резервы финансовых и материальных ресурсов.


5. Основные рекомендуемые противопаводковые мероприятия:


- организация работ по ослаблению ледового покрова на реках в местах возможного заторообразования (распиловка льда, его чернение, взрывные работы, ледокольные работы с помощью судов и т.д.), разрушение ледовых переправ;


- организация работ по выявлению возможных источников загрязнения в зонах предполагаемого затопления;


- выдача предписаний руководителям организаций о выносе из возможных мест подтопления источников загрязнения водного объекта;


Требуют особого контроля и обязательной проверки:


состояние нефтебаз и складов ГСМ, которые расположены в водоохранных зонах


состояние дамб шламонакопителей промышленных отходов и скотомогильников, находящихся в водоохранных зонах.


- очистка водосточных канав, ливневой канализации и т.п., с целью предупреждения скопления и пропуска паводковых вод вдоль и под дорогами, на улицах населенных пунктов;


- укрепление мостов с небольшой высотой до уреза воды, защитных дамб и других искусственных сооружений, организация круглосуточного наблюдения за ними в период пропуска весеннего паводка;


- обследование гидротехнических сооружений на подведомственных территориях и принятие мер к их устойчивому функционированию в период пропуска весеннего паводка;


- организация работы гидрологических постов, при , необходимости создание дополнительных постов наблюдения за ростом уровней воды на водоемах, угрожающих подтоплением и затоплением;


- создание спасательных формирований на предприятиях и организациях, для вывода (вывоза) пострадавших из мест затопления, оказания им первой помощи (создание пунктов временного размещения и питания пострадавших на базе учебных заведений, домов отдыха (санаториев, детских лагерей отдыха), гостиниц и т.д., а также пунктов выдачи гуманитарной помощи;


- усиление крепления судов и других плавсредств у причалов, в портах и пристанях, с целью предупреждения отрыва и выноса их в русло рек.


- принятие необходимых мер по защите жилого и коммунального фонда от паводковых вод, своевременной откачке воды из подвальных и других помещений, подвергшихся затоплению, ремонту поврежденных водой строений, коммунально-энергетических сетей и обеспечению устойчивой работы объектов топливно-энергетического комплекса;


- принятие экстренных мер по подготовке очистных сооружений водопроводов, очистных сооружений канализации к работе в период прохождения паводка, создание необходимого запаса реагентов для эффективной очистки и обеззараживания питьевой воды;


- принятие мер по обеспечению сохранности выполненных объемов строительно-монтажных работ, строительных материалов и техники;


- приведение в готовность автономных источников питания на объектах систем жизнеобеспечения.


- создание необходимых запасов лекарственных препаратов, медицинского имущества и антисептических средств;


- принятие мер по обеспечению жизнедеятельности животноводческих хозяйств в период прохождения весеннего паводка, по подготовке водоохранных сооружений сельхозпредприятий 


6. В паводковый период организуется круглосуточное дежурство руководящего состава органов местного самоуправления, оперативных групп комиссий по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности с целью постоянного контроля за складывающейся обстановкой, оперативной выработки решений и принятия экстренных мер в случае ее ухудшения, а также передача информации о складывающейся обстановке в комиссию по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности Правительства области.


7. Население ежедневно информируется о развитии паводковой обстановки, долгосрочном и краткосрочном прогнозах. Проводится разъяснительная работа о действиях населения при возникновении наводнения.





8. В случае возникновения наводнения проводятся мероприятия по оповещению, выводу (вывозу) пострадавших из зоны затопления, их размещению в пунктах временного размещения, организуется питание и, при необходимости, выдача сухой одежды и теплых вещей.


9. После спада воды организуется выполнение мероприятий по откачке воды из пониженных мест, подвалов жилых домов и производственных помещений; производится обследование и ремонт подземных коммуникаций, подвергшихся затоплению; организуется работа по оказанию материальной помощи пострадавшему населению.


Оценивается общая сумма нанесенного ущерба.


































































































Приложение №7





КОМИСИЯ ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ


И ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ


ПРАВИТЕЛЬСТВА ВОЛОГОДСКОЙ ОБЛАСТИ
































ПАМЯТКА





для населения, проживающих


в зонах возможного подтопления





















































Вологда


Памятка


для населения, проживающего в зонах


возможного подтопления.





В предпаводковый период (март начало апреля) необходимо готовиться к подъему уровней и возможному подтоплению вашего участка или жилого дома.


1. Заранее узнать расположение сборных эвакопунктов - (из средств массовой информации или в управлении (отделе) по делам гражданской обороны и чрезвычайным ситуациям и определить удобный и наиболее короткий маршрут следования к его местоположению.


2.По возможности застраховать движимое и недвижимое имущество от подтоплений и нанесения ущерба вследствие паводка (наводнения).


3.Перед паводком переселить в безопасное место детей, престарелых, особенно больных; если такой возможности нет, их эвакуацию необходимо производить в первую очередью.


4.Убрать с подтапливаемых территорий стройматериалы, удобрения, горюче-смазочные материалы, очистить выгребные ямы.


5. Подготовить имеющиеся плавсредства, закрепить их, чтобы не смыло водой, предусмотрев возможность использования в паводковый период.


6. Население ежедневно информируется о развитии паводковой обстановки, долгосрочных и краткосрочных прогнозах, в случае возникновения наводнения проводятся мероприятия по оповещению, выводу (вывозу) пострадавших из зоны затопления, их размещению в пунктах временного размещения.


При получении предупреждения об отселении:


- подготовить теплую удобную одежду, сапоги, одеяла, деньги и ценности;


- приготовить запас питания и воды (не менее чем на З дня);


- подготовить аптечку первой помощи и лекарства, которыми обычно пользуетесь;


- завернуть в непромокаемый пакет паспорт и другие документы;


- взять с собой туалетные принадлежности и постельное, белье. Вещи и продукты лучше всего уложить в рюкзак, чемодан или сумку. Выходить в объявленный пункт временного размещения.


При внезапном и резком подъеме воды:


- занять безопасное возвышенное место и запастись любыми предметами, которые могут помочь держаться на плаву, если окажетесь в воде (бочки, доски, бревна, щиты, автомобильные камеры, пластиковые закручивающиеся бутылки набитые в мешок или в рубашку и др.);


- до прибытия помощи оставаться на верхних этажах, крышах или других возвышенностях. Привяжите на шест кусок красной ткани, в темноте подавайте световые сигналы. 








Если Ваш дом или квартира попали под затопление,


или такая возможность существует, нужно:


- отключить газ, воду, электричество;


- погасить огонь в печках;


- перенести на верхние этажи или чердак ценные предметы и вещи;


- закрыть окна и двери, при необходимости - заделать окна и двери первых этажей досками или фанерой.


После спада воды:


- в здания, попавшие в зону затопления, входить с осторожностью, предварительно убедившись, что их конструкции не пострадали;


- прежде всего, проветрите помещение, открыв все окна и двери. Ни в коем случае не зажигайте огонь, не включайте электричество - возможна утечка газа;


- пользоваться электричеством, газом, водопроводом и канализа�цией можно только с разрешения специалистов;


- нельзя употреблять попавшие в воду продукты;


- затопленные колодцы необходимо осушить и производить от�качку воды до тех пор, пока она не станет пригодной для питья;


- решать, когда можно брать питьевую воду и использовать под�мокшие запасы продовольствия, должны только работники са�нитарной службы.





В любом случае действуйте обдуманно,


не паникуйте – страх плохой помощник





















































Приложение №8


Памятка


населению по действиям в условиях наводнения


При заблаговременном оповещении.


Если Ваш дом попадает под затопление, нужно:


- отключить газ, воду, электричество


- погасить огонь в печах


- перенести на верхние этажи или чердаки ценные предметы и вещи


- закрыть окна и двери, при необходимости - обить окна и двери первых этажей досками или фанерой


Если получено предупреждение об отселении:


- подготовить теплую удобную одежду, сапоги, одеяла, деньги и ценности


- собрать трехдневный запас питания


- подготовить аптечку первой помощи и лекарства которыми Вы обычно пользуетесь


- завернуть в непромокаемый пакет паспорт и другие документы


- взять с собой туалетные принадлежности и постельное белье. Все вещи и продукты лучше - всего уложить в рюкзак, чемодан или сумку, Выходить в объявленный Вам пункт временного размещения.


При внезапном и резком подъеме воды:


- если есть возможность, то принять меры по защите дома и подготовиться к эвакуации


- занять безопасное возвышенное место и запастись любыми предметами которые могут помочь Вам держаться на плаву, если Вы окажетесь в воде (бочки, доски, бревна, щиты, автомобильные камеры, обломки забора, пластиковые закручивающиеся бутылки набитые в мешок или в рубашку и др.)


- до прибытия помощи оставаться на верхних этажах, крышах, деревьях или других возвышениях. Чтобы Вас заметили, привяжите на шест кусок яркой ткани, в темноте подавайте световые сигналы.


В любом случае действуйте обдуманно, не паникуйте - страх плохой помощник.


После спада воды:


- в здания входить с осторожностью, предварительно убедившись, что конструк�ции не пострадали


- прежде чем задерживаться в помещении проветрить его, открыв все окна и двери. Ни в коем случае не зажигать огонь, не включать электричество - возможна утечка газа


- пользоваться электричеством, газом, водопроводом и канализацией можно только после того, как разрешат специалисты


- нельзя употреблять попавшие в воду продукты, а затопленные колодцы необходимо осушить и затем откачивать воду до тех пор пока она не станет пригодной для питья.


Решать когда можно брать питьевую воду и использовать подмокшие запасы продовольствия, должны только работники санитарной службы.


В целях уменьшения ущерба, населению проживающему в зонах затопления, рекомендуется заблаговременное страхование имущества и строений.


Приложение №9





НАСТАВЛЕНИЕ


по организации и технологии ведения


аварийно-спасательных и других


неотложных работ при чрезвычайных


ситуациях. Часть 3


(Приказ МЧС РФ № 231 от 24.05.2001)


(извлечения)








Глава VI.


организация защиты личного состава и меры


безопасности при проведении аварийно-спасательных


и других неотложных работ при наводнениях


1. Общие требования безопасности


165. К выполнению поисково-спасательных и других неотложных работ в условиях наводнения (затопления) допускаются граждане в возрасте старше 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование, обученные способам безопасного ведения поисково-спасательных работ в этих условиях и проинструктированные в соответствии с требованиями инструкции по охране труда для данной специальности (вида работ).


К управлению плавсредствами допускаются лица в возрасте старше 18 лет, имеющие удостоверение на право работы на плавсредствах и знающие требования безопасности ведения работ. К управлению самоходными плавсредствами допускаются лица, имеющие удостоверения на право судовождения и управления судовыми машинами.


К легководолазным спускам допускаются лица:


- прошедшие специальную легководолазную подготовку и получившие соответствующее удостоверение;


- имеющие профессиональные навыки к спускам под воду и подтвердившие водолазной комиссии свои теоретические знания и практические навыки;


- прошедшие медицинский осмотр перед спуском под воду;


- твердо знающие свои обязанности, характер и объем предстоящих работ.


166. Спасатели всех специальностей при действиях на воде обязаны:


- точно и беспрекословно выполнять все указания командира (руководителя работ), во время работы быть внимательными, не отвлекаться, строго выполнять все требования техники безопасности, установленные для выполнения данного вида работ;


- в случае получения задачи (приказа) на выполнение определенного вида работы, если им недостаточно известны и понятны способы безопасного ее выполнения, требовать соответствующего дополнительного инструктажа;


- быть внимательными к подаваемым сигналам и командам при выполнении поисково-спасательных работ на плавсредствах и вертолетах, постоянно поддерживать связь с командным пунктом (командиром);


- не работать с неисправными спасательными средствами, при�способлениями и плавсредствами.


Запрещается:


-входить в зону наводнения (затопления) без приказа и без отметки о времени выхода у диспетчера или командира (руководителя работ);


- заплывать за пределы назначенного района (участка) поисково-спасательных работ;


- выполнять поисково-спасательные работы без индивидуальных спасательных средств;


- заплывать на плавсредствах (без необходимости непосредственного спасения пострадавших) в места, ограничивающие маневр плавсредств, на стремнину и в места водоворотов;


- нарушать установленные нормативы эксплуатации спасательных средств.


167. Командиры спасательных подразделений и формирований обязаны:


- допускать к самостоятельному проведению непосредственно поисково-спасательных работ на воде только спасателей, прошедших специальный медицинский осмотр, курс обучения и инструктаж по мерам безопасности при производстве данного вида работ, сдавших соответствующий экзамен и прошедших практику под руководством профессионала;


- провести непосредственно перед началом работ инструктаж спасателей по особенностям техники безопасности применительно к обстановке на данном участке наводнения (затопления), способам выполнения работ и применяемым техническим средствам;


- проверить исправность и укомплектованность плавсредств индивидуальными спасательными средствами, непромокаемыми индивидуальными аптечками и средствами сигнализации и связи;


- вести учет времени убытия и прибытия спасательных подразделений (групп) в ходе ведения поисково-спасательных работ;


- контролировать при ведении аварийно-спасательных работ выполнение требований безопасности;


- в случае нарушения указанных мер отдельными спасателями (группами) или резкого изменения условий ведения поисково-спасательных работ предпринимать действия, исключающие возможность возникновения аварийной ситуации;


- поддерживать связь с плавсредствами, постоянно наблюдать за водным пространством;


- периодически проверять состояние спецодежды, спасательных средств, средств индивидуальной защиты, легководолазного снаряжения;


- доводить до спасателей прогноз погоды и гидрологический прогноз;


- иметь в постоянной готовности и немедленно выслать при несчастном случае со спасателями резервную группу для оказания необходимой помощи.


168. Для ведения аварийно-спасательных работ применять, в основном, табельные плавсредства.


Они должны отвечать следующим требованиям:


- на всех плавсредствах должны быть нанесены присвоенный им номер и грузоподъемность;


- не требовать проведения трудоемких подготовительных работ по оборудованию причалов или пристаней;


- иметь достаточную проходимость для работы на мелководье и устойчивость при работе в условиях быстрого течения и волнения;


- иметь индивидуальные спасательные средства (спасательные круги, пояса, жилеты), соответствующие количеству спасателей, а также пострадавших, которые могут быть приняты на борт;


- иметь приспособления (трапы, тросы) для снятия людей с деревьев, крыш, верхних этажей зданий и сооружений (багры, шесты, лестницы и т. п.);


- иметь медицинскую аптечку для оказания первой помощи пострадавшим; сигнальные средства, средства освещения для работы в темное время суток и в тумане, а также средства связи;


- обычные лодки следует применять для проведения спасательных работ при недостатке табельных плавсредств, при грузоподъем�ности лодки не менее 4-х человек, в условиях несложной обстановки.


В местах причаливания плавсредств и высадки спасенных должны оборудоваться причалы. При использовании самоходных паромов превышение берега над водной поверхностью в местах опирания аппарелей для погрузки и высадки людей должна быть не более 0,5 м, а глубина у борта парома, обращенного к берегу, должна быть не менее 1,2 м. При опускании аппарели на дно, глубина должна быть не более 1,2 м. Скорость течения в местах причаливания не должна превышать 1,5 м/сек.


При выполнении работ в ночное время причалы должны быть оборудованы освещением и сигнальными средствами.


Должно осуществляться непрерывное наблюдение за водным пространством, а также должны находиться в постоянной готовности катер или плавающая машина с экипажем и спасательными средствами для оказания срочной помощи поисково-спасательным подразделениям (группам) в случае возникновения аварийных ситуаций.


Каждое плавсредство должно быть оснащено вспомогательными средствами и имуществом.


Таблица 12


Приложения № 2


Оснащение плавсредств вспомогательными спасательными средствами и имуществом


№ п/п�
Наименование вспомогательных средств и имущества�
Количество средств и имущества


на одно плавсредство�
�
�
�
паром ПМП (ППС-84)�
ПТС (ПТС-2)�
�
1�
Надувная лодка НЛ-8 (СНЛ-8) с подвесным мотором�
2�
1�
�
2�
Спасательный круг с капроновым кантом�
8�
4�
�
3�
Спасательный многорядный трап�
6�
4�
�
4�
Спасательный жилет�
на всех членов команды�
�
5�
Гидрокомбинезон десантника�
2�
2�
�
6�
Медицинские носилки�
5�
3�
�
7�
Аптечка�
1�
1�
�
8�
Багор�
5�
2�
�



№ п/п�
Наименование вспомогательных средств и имущества�
Количество средств и имущества


на одно плавсредство�
�
�
�
паром ПМП (ППС-84)�
ПТС (ПТС-2)�
�
9�
Радиостанция�
1�
1�
�
10�
Электромегафон�
1�
1�
�
11�
Бинокль�
1�
1�
�
12�
Сигнальные патроны (сигнальные факелы «Астра») - желтые, зеленые, оранжевые�
на всех членов команды�
�
13�
Канат для мерного ограждения длиной 50 м�
4�
-�
�
14�
Буксирный трос длиной 40 м�
1�
1�
�
15�
Комплект инструмента�
1�
1�
�
Примечение: Для ведения спасательных работ на воде спасательная группа (с учетом характера обстановки) должна быть оснащена: непромокаемыми индивидуальными аптечками, средствами связи и сигнализации, автономным воздушно-дыхательным аппаратом, гидро- и теплозащитной одеждой, грузовым ремнем, контрольным концом длиной 50 м с буйком, ластами, дыхательной трубкой и маской, часами наручными подводными, компасом наручным подводным, глубиномером, страховочной веревкой.


Вертолеты должны быть укомплектованы средствами спасения на воде (веревочными лестницами, кругами, надувными плотами и т. п.) с учетом численности экипажа, а также спасателей и пострадавших, средствами для снятия людей с деревьев, зданий и подъема с воды, средствами для оказания первой медицинской помощи и обогрева спасенных.


Все лица, непосредственно участвующие в проведении поисково-спасательных работ в условиях наводнения (затопления), должны быть обеспечены специальной одеждой и обувью, а также другими средствами, с учетом характера выполняемых ими работ.


169. О неисправностях инструмента, экипировки, индивидуальных средств спасения, выявленных при осмотре перед началом работ и возникших в ходе аварийно-спасательных работ, специалисты, за которым закреплены указанные средства, немедленно докладывают непосредственному начальнику и действуют по его указанию. Непосредственный начальник организует замену указанных средств, а при неисправности техники и плавсредств, для ремонта которых требуется значительное время, докладывает установленным порядком по команде.


170. Все лица, привлекаемые к ведению поисково-спасательных работ, должны быть обучены способам оказания первой медицинской помощи. Аптечка должна быть на каждом обособленном рабочем участке (плавсредстве).


Первая помощь пострадавшему спасателю оказывается в порядке самопомощи или рядом с ним работающими спасателями. В случае необходимости пострадавший немедленно доставляется в медицинский пункт.


171. Лица, нарушившие требования охраны труда и безопасно�сти работ, привлекаются к ответственности в соответствии с действующим законодательством.





2. Требования безопасности перед началом работ


172. При подготовке к проведению аварийно-спасательных работ командир (начальник) спасательного подразделения обязан:


- оценить обстановку в районе проведения аварийно-спасательных работ;


- четко и конкретно поставить задачу спасателям на проведение аварийно-спасательных работ, определить участок (объект) работ, плавсредство, время начала работ, порядок связи, сигнализации, особенности работ с учетом обстановки, наиболее безопасные способы и технологии ведения работ;


- определить необходимость, тип и порядок применения средств индивидуальной защиты, спасательных средств.


Для ведения поисково-спасательных работ назначаются экипажи плавающих машин, вертолета и спасатели численностью не менее 2-3-х человек; при использовании обычных лодок - не менее 2-х человек.


При подготовке к проведению аварийно-спасательных работ спасатели обязаны:


- изучить организационно-тактический план производства работ, меры безопасности применительно к сложившейся обстановке;


- надеть спасательные жилеты;


- проверить исправность плавсредств;


- убедиться, что плавсредство (с учетом его типа и вместимости) полностью укомплектовано спасательными средствами (жилетами, спасательными кругами, нагрудниками и др.), средствами оказания первой медицинской помощи, баграми, средствами швартовки и буксировки, сигнальными средствами; легководолазным снаряжением, инструментом;


- расположить спасательные средства в таком порядке, чтобы обеспечивалось использование каждого из них в отдельности;


- проверить исправность верхолазного снаряжения (для спасения с крыш и верхних этажей затопленных зданий);


- проверить исправность средств индивидуальной защиты, комплектность и исправность легководолазного снаряжения;


- проверить работу плавсредства на ходу;


- доложить командиру о готовности к выходу, отметить время выхода.





3. Требования безопасности во время работ





173. Требования безопасности при использовании плавсредств и средств спасения:


- при плавании на мелководье периодически проверять глубину шестом (веслом), а также отсутствие подводных препятствий;


- для снятия плавсредства с мели «раскачать» его периодическим изменением режима работы движителя (гребного винта, водомета) - «вперед - назад» - с перекладкой руля в крайние положения;


- расхождения плавсредств в узких местах производить левыми бортами на малой скорости;


- в условиях плохой видимости, во избежание возможных столкновений плавсредств, идти следует со скоростью, при которой выполняется условие � EMBED Equation.3  ���, где (� EMBED Equation.3  ��� - длина тормозного пути при даче полного хода назад; D - дальность визуальной видимости);


- при использовании самоходных плавсредств на быстром тече�нии, в зависимости от направления и скорости течения, точно рас�считывать скоростной режим движения, режим маневрирования;


- использование несамоходных плавсредств на быстром течении не рекомендуется;


- при использовании резиновых надувных лодок воздерживаться от плавания в условиях ледохода, при наличии в воде острых предметов, не допускать попадания на резиновые части кислот, щелочей, горючих материалов и других агрессивных жидкостей;


- при использовании плавсредств руководствоваться приведенными в таблице пределами их применимости;


- подходить к спасаемым с наветренной стороны с таким расчетом, чтобы инерцию движения погасить на расстоянии 3-5 м от них;


- в условиях значительного волнения избегать установки плавсредств лагом (бортом) к волне;


- при скорости ветра свыше 6 м/сек использовать лодки для спасения пострадавших запрещается;


- при эвакуации материальных средств особое внимание уделять обеспечению устойчивости их на палубе.


Правила подачи средств спасения


При подаче спасательного круга:


- с берега - взять круг с внутренней стороны, принять положение устойчивого равновесия, сделать 1-2 размаха на уровне плеча с таким расчетом, чтобы круг упал плашмя на близком расстоянии от тонущего;


- с катера на ходу - соблюдая положение устойчивого равновесия, бросать круг со стороны того борта, каким катер подходит к тонущему;


- с шлюпки - встать в середине шлюпки так, чтобы средняя банка была между ногами, лодку развернуть кормой или носом к тонущему, затем бросить круг.


При подаче спасательного конца Александрова надеть малую петлю на левую руку, в правую взять большую петлю с поплавком и набрать 4-5 шлагов троса, приняв положение устойчивого равновесия, сделать 2-3 круговых размаха, бросить спасательный конец поплавками вверх, по направлению к тонущему.


174. Требования безопасности при снятии людей с затопленных зданий, сооружений, деревьев с использованием плавсредств.


При снятии людей с затопленных зданий, сооружений, деревьев с использованием плавсредств необходимо:


- подходить к зданию (дереву) на малой скорости против течения с безопасной стороны;


- замерить глубину воды на подходе и непосредственно у здания, убедиться в отсутствии подводных препятствий;


надежно закрепить плавсредство;


- закрепить страховочный трос для безопасности спасаемых при посадке;


- при невозможности подойти к дому (дереву) вплотную для посадки могут быть использованы канаты, или посадка производится вброд, женщины и дети страхуются спасателями;


- посадку осуществлять по одному;


- в условиях сильного ветра поднимать пострадавших на борт плавсредства со стороны подветренного борта;


- не перегружать плавсредство сверх установленной грузоподъемности, не садиться на борта, не ходить и не меняться местами во время движения. Размещение спасенных осуществляется в строгом соответствии с указаниями старшего, спасатели размещаются вдоль бортов и на корме;


- всем спасенным, во время посадки, разъяснить требования безопасности, поддерживать строгую дисциплину;


- при движении в зоне наводнения (затопления) вести наблюде�ние за затопленными местными предметами, плавающими льдинами, бревнами, деревьями в целях предотвращения столкновений с ними, повреждения и перевертывания плавсредств;


- по прибытии в пункт высадки отметить время прибытия.


175. Требования безопасности при спасении людей с затопленных зданий с помощью вертолета:


- спасательные работы необходимо проводить при ветре не свыше 10 м/сек, видимости не менее 2 км и температуре воздуха в пределах +50 ...-20 °С;


- спасатели должны быть экипированы с учетом состояния погоды и времени года;


- вертолет, кроме комплекта системы спасения в режиме зависания, должен быть доукомплектован медицинскими средствами для оказания первой помощи, а в холодное время - средствами обогрева пострадавших;


- снаряжение спасателей и другое необходимое имущество должно быть в упаковочной таре; погрузка неупакованных вещей запрещается;


- посадка спасателей и погрузка имущества должны произво�диться при выключенном двигателе;


- в полете запрещается находиться у открытой двери вертолета, передвигаться по кабине и курить;


- при взлете и посадке вертолета запрещается находиться ближе чем 50 м от точки взлета (посадки);


- в ходе проведения спасательных работ должна поддерживаться устойчивая связь между командиром экипажа, бортмехаником-оператором лебедки и высадившимися спасателями.


Перед спуском спасателей бортмеханик-оператор обязан:


- надеть страховочный пояс и закрепить страховочный трос;


- проверить исправность тормозного блока лебедки (овальное отверстие в нижней части кожуха блока должно совпадать с таким же отверстием на пластине тормозного блока; фиксатор, находящийся в гнезде ролика, должен свободно, без задержек перемещаться при нажатии на скобу, расположенную с тыльной стороны тормозного барабана);


- проверить правильность крепления троса к серьге и страховочной подвесной системе;


- подцепить траверсу десантного сидения (карабин страховочной системы), застопорить замок стопора (закрыть муфту страховочного карабина), доложить командиру экипажа о готовности к спуску.


Запрещается открывать двери грузовой кабины без команды командира экипажа.


Запрещается производить более 50 спусков (подъемов) на данном конце троса; при достижении этого норматива концы троса следует поменять местами.


Спуск спасателей и подъем пострадавших и спасателей на борт вертолета осуществляются только по команде командира экипажа.


Перед спуском спасатель обязан правильно надеть и подогнать подвесную систему, надеть страховочный пояс и закрепить страховочный трос, убедиться в закрытии замка стопора спусковой десантной системы, доложить о готовности к спуску. При спуске внимательно следить за расстоянием до воды (земли);


при возникновении в ходе спуска крутящего момента необходимо развести руки в стороны до прекращения вращения;


в случае зависания на спусковом устройстве спускающийся должен перегнуть нижний свободный конец шнура вдвое, продеть его в верхнее овальное отверстие пластины тормозного блока, охватить его петлей по выемкам и затянуть шнур;


убедиться в надежности зависания, подать сигнал выпускающему - развести руки в стороны;


отцепку замка вертлюга от траверсы десантного сидения производить только после уверенного приземления и касания земли (воды) тросиком заземления (перед отцепкой замка откинуть стопор замка, открыть муфту страховочного карабина);


после отцепки выход осуществлять вперед - влево от вертолета на 20-40 м.


В процессе выполнения операции по спуску и подъему должны строго выдерживаться место и высота зависания вертолета-


Подъем пострадавших на борт вертолета в режиме зависания осуществляется с помощью бортовой лебедки - на десантном сидении; раненых и больных - с помощью подвесной десантной системы - на носилках. Подвесная система при подъеме носилок должна быть короткой - расстояние между лебедочным крюком (карабином) и нижней частью носилок - не более 80-90 см.


Перед подъемом спасатель должен:


- кратко проинструктировать спасаемых о правилах безопасности при подъеме;


- помочь им одеть подвесную систему и подогнать ее по росту;


- проследить, чтобы основной трос лебедки находился в натянутом состоянии;


- подцепить к траверсе подвесной системы замок вертлюга, за�стопорить стопор замка;


- дать команду на подъем спасаемого.





При подъеме спасаемого бортмеханик-оператор должен убедиться, что подвесная система спасаемого присоединена к крюку троса лебедки, доложить командиру о готовности к подъему, по его команде начать подъем.


По завершении подъема необходимо завести спасаемого в грузовую кабину, отцепить подвесную систему, закрыть дверь грузовой кабины, помочь спасаемому снять подвесную систему.


Подъем с поверхности воды по веревочной лестнице произво�дить с высоты не менее 15-20 м (при меньшей высоте возникают значительные волнения водной поверхности от работающего винта вертолета).


На веревочной лестнице одновременно должны находиться не более 2-х человек (пострадавший и страхующий его спасатель). Страховку находящихся на лестнице людей производить тросом, верхний конец которого крепится в вертолете; спасателю, находящемуся в вертолете, потравливать трос, не выпуская его из рук и давая слабину.


Во избежание поражения статическим электричеством запрещается:


- касаться корпуса вертолета до его посадки на землю (касания воды тросом заземления);


- при работе с лебедкой и грузом на внешней подвеске - касаться троса лебедки (груза) до момента соприкосновения их с землей (водой);


- передавать из рук в руки груз из вертолета, находящегося в режиме зависания.

















176. При спуске пострадавших с верхних этажей и крыш затопленных зданий с помощью лестниц и спасательной веревки необходимо:


- верхний конец грузового троса крепить за прочный, устойчивый предмет в помещении здания; трос проводить через неострые кромки (края) предметов, подкладывая защитные приспособления;


- потравливание троса при спуске проводить 2-мя спасателями в защитных рукавицах, соблюдая положение устойчивого равновесия;


- при использовании спасательного пояса следить за тем, чтобы при его подгонке кольцо располагалось ниже лопаток спускаемого, трос с кольцом были соединены путем вплетения;


- при спуске в «беседке» спускаемый держится двумя руками за трос, во избежание вращения идет шаг за шагом вниз по стене; в случае невозможности передвижения по стене - спасатели на плавсредстве производят оттяжку от стены с помощью другого троса;


- при спуске в «грудной обвязке» спасательный трос должен плотно прилегать к телу, точка перехлеста концов должна быть на уровне лопаток;


- самоспуск производить, убедившись в прочности закрепления спасательного троса, с использованием спасательного пояса, в карабин которого вплетается трос; спуск проводят в защитных рукавицах, упираясь ногами в стену;


- прием спускаемых на плавсредство осуществлять, не допуская чрезмерного крена и раскачивания судна. Запрещается проводить спуск на плавсредство свободным падением (прыжком).


177. Требования безопасности при спасении пострадавших, находящихся на поверхности воды и из-под воды вплавь:


- при спасении вплавь на быстром течении спасатель должен быть прикреплен к плавсредству страховочным фалом;


- плывя против волны, следует спокойно подниматься на волну и скатываться с нее. При большой волне можно набрать воздуха и нырнуть под нее. Попав на волну, необходимо следить за тем, чтобы вдох приходился в промежутках между ударами волн;


- в случае попадания в быстрое течение не следует с ним бороться (это приведет к потере сил), необходимо спокойно плыть по течению и, выбрав время и место, приблизиться к берегу или плавсредству.


178. Во избежание переохлаждения нельзя превышать допустимо безопасное время пребывания в воде; перерывы между спусками проводить, руководствуясь нормативами, приведенными в таблицах 1 и 2.








Таблица 1


к пункту 178


Нормативы пребывания в воде


без гидрозащитной одежды


Норматив�
Температура воды, 0С�
�
�
28�
25�
22�
19�
16�
15 и ниже�
�
Безопасно


допустимое 


время, ч�
4�
2�
1�
0,5�
0,25�
Спуск


запрещается�
�
Необходимый перерыв между спусками, ч�
не более одного спуска в сутки�
0,5�
1�
1,5�
2�
�
�



Таблица 2


к пункту 178


Нормативы пребывания в воде в гидрозащитной одежде


с одним комплектом шерстяного белья


Норматив�
Температура воды, 0С�
�
�
1-3�
4-6�
7-9�
10-12�
13-15�
16-18�
�
Безопасно допустимое время, ч�
1�
1,5�
2�
3,5�
4�
5�
�
Необходимый перерыв между спусками, ч�
не менее 4�
не менее 3�
не более


одного спуска в сутки�
�



Спасение пострадавших вплавь следует производить при скорости течения до 2 м/сек;


если свело мышцу бедра, необходимо, согнув ногу в колене, сильно прижать руками пятку по направлению к седалищу,


при судорогах кистей рук - несколько раз резко сжать пальцы в кулаки и разжать их;


при судорогах мышц живота - энергично подтягивать к животу колени ног;


при попадании в водоворот - быстро и глубоко вдохнуть воздух и, погрузившись в воду, сделать рывок в сторону и выплыть на по�верхность.














179. Требования безопасности при спасении пострадавших с использованием легководолазного снаряжения:


- изучить характер работы и условия, в которых предстоит ее выполнять;


- измерить глубину, скорость течения и температуру воды, ознакомиться с прогнозом погоды;


- определить необходимое легководолазное снаряжение, средства обеспечения спуска и воздухоснабжения, инструмент и оборудование;


- рассчитать требуемое количество воздуха и материалов;


- проверить исправность и комплектность основного и страхующего снаряжения, средств спуска.


В ходе выполнения спасательных работ:


- не превышать допустимо безопасное время пребывания в воде, периодически производить перерывы между спусками (таблицы 1, 2 к пункту 178);


- спускаться с борта плавсредства в воду на сигнальном или каком-либо другом конце, а также прыгать с борта (трапа) в воду запрещается;


- погрузившись в воду, не отходя от трапа или беседки, необходимо убедиться в исправности связи и в хорошем воздухоснабжении, проверить герметичность снаряжения и только после этого начать погружение на глубину;


- обеспечивающий (страхующий) погружение спасатель должен потравливать сигнальный конец, не выпуская его из рук и не давая слабины. При сильном натяжении сигнального конца погружение следует прекратить и запросить пловца о самочувствии;


- достигнув заданной глубины, спасатель-легководолаз обязан дать сигнал наверх «чувствую себя хорошо», выполняя спасательные работы, постоянно контролировать свое самочувствие, действие снаряжения, изменения окружающей обстановки и время пребывания под водой. При срабатывании указателя минимального давления воздуха (кислорода) в баллоне - прекратить работу, подать сигнал на поверхность и начать подъем. Периодически проверять, свободны ли сигнальный конец и шланг;


- при возникновении неисправностей снаряжения или плохом самочувствии прекратить работу, доложить командиру спуска и, проявляя хладнокровие, действовать в соответствии с его указаниями.











180. При проведении подводных спасательных работ на быстром течении воды место спуска должно находиться выше по течению на расстоянии 4-5 м от места работы под водой. Плавсредство, с которого производится спуск спасателя, не должно дрейфовать. Спуск производится по спусковому концу.


Для передвижения к месту нахождения пострадавшего под во�дой следует применять ходовой конец, прикрепленный к балласту спускового конца, и металлический штырь (на мягких грунтах).


При спусках с берега, для обследования дна реки, предварительно с одного берега на другой должен быть проложен проводник с помощью шлюпки или линемета.


181. При проведении спасательных работ в ветреную погоду спуск разрешается проводить при волнении не более 3 баллов, при этом необходимо прочно удерживать плавсредство на месте за счет увеличения держащей силы якоря. Во время спуска спасателя постоянно наблюдать за положением плавсредства, если оно начинает дрейфовать, спуск прекращается. Плавсредство устанавливается так, чтобы борт (корма), с которого проводят спуск, находился с подветренной стороны.


182. При проведении спасательных работ ночью необходимо осветить светильниками и прожекторами место работ и прилегающую водную поверхность, с тем, чтобы сигнальный конец и выходящие на поверхность воды пузырьки были хорошо видны. Для обнаружения пострадавших под водой использовать подводные светильники.


183. Запрещается направлять луч прожектора непосредственно на плавсредство или вертолет. При проведении спасательных работ в затопленных помещениях, подвалах перед входом в них по возможности следует изучить по планам, чертежам, опросам жителей расположение подвальных помещений, коридоров, ответвлений, лестничных пролетов и т. д. Необходимо завести ходовой конец для последующих спусков и возвращения спасателей из затопленных помещений. В сильно заваленные или не изученные предварительно помещения впускать одновременно 2-х пловцов для помощи друг другу, один выполняет работу, другой страхует его, находясь в месте, откуда удобно поддерживать связь с работающим и с поверхностью. При необходимости применяется подводное освещение.


Запрещается трогать, убирать и перемещать предметы (мебель, конструкции, трубы, двери, балки и т. п.), которые поддерживают поврежденные или обрушившиеся стены, перекрытия и другие элементы поврежденного затопленного помещения (подвала).


184. При спасении пострадавших, провалившихся под лед, не�обходимо:


- прежде чем сойти с берега на лед внимательно осмотреться, наметить маршрут движения. Опасно выходить на лед с крутых берегов, в тех местах, где река имеет быстрое течение, вблизи выступающих на поверхность кустов, тростников, там, где в водоем впадают ручьи или около берега бьют ключи, в местах стока в водоем теплых промышленных выбросов;


- при оказании помощи провалившемуся под лед приближаться к нему лежа с раскинутыми в стороны руками и ногами, опираясь на шест или доску; при использовании лыж они должны быть отстегнуты, петли палок на руки не наматывать;


- для оказания помощи пострадавшему использовать доски, лестницы, шесты, веревки, багры. При отсутствии этих средств под руками два-три спасателя ложатся на лед и цепочкой передвигаются к тонущему, удерживая друг друга за ноги; первый подает пострадавшему ремень или другие подручные средства.


185. При спасении вплавь в холодной воде необходимо:


- перед погружением в воду освободиться от верхней одежды и обуви;


- голову держать, по возможности, вне воды, т. к. голова является основным потребителем тепла;


- превозмогая неприятные и болевые ощущения в руках и ногах обращать основное внимание на грудь, сохранение тепла в которой, определяет выживание человека в воде;


- предотвращать появление судорог и потерю сознания напряжением воли, нанесением себе уколов (укусов) и других болевых раздражении;


- при буксировке пострадавшего пользоваться теми же приемами способами, что и при буксировке на воде в обычных условиях.


186. При использовании аквалангистского снаряжения зимой необходимо:


- перед спуском в воду принять меры, предупреждающие образование в шланговых соединениях ледяных пробок, обмерзание дыхательных и травящих клапанов снаряжения (полить их горячей водой и продуть воздухом);


- водолазные шланги продуть сжатым воздухом;


- воздух в баллоны накачать заранее;


- принимать меры к сохранению прочности ледяного покрова у места спуска;


- при работе под водой быть внимательным к шумам воздуха (при образовании ледяных пробок шум изменяется); если подача воздуха затруднена или прекратилась, работу остановить и доложить об этом командиру спуска для принятия срочных мер.


187. Требования безопасности при спасении пострадавших на мелководье.


При спасении пострадавших на мелководье необходимо:


- работы проводить только в спасательных жилетах;


- при движении вброд соблюдать осторожность, шестом упираться со стороны напора воды и прощупывать дно, чтобы не упасть в яму; во избежание головокружения, по возможности, смотреть на противопо�ложный берег или неподвижный предмет, не опуская глаз на воду;


- при скорости течения свыше 1 м/сек и глубине выше колена производить страховку веревкой, которую крепить к неподвижному, устойчивому предмету, к зашвартованному (бросившему якорь) плавсредству или она должна находиться в руках у страхующего;


- при небольшой ширине водного потока натягивать страховочную веревку, во избежание чрезмерного растяжения (обрыва) веревку сдваивать;


- использовать плавсредства с небольшой осадкой (надувные, десантные лодки), в подозрительных местах проверять глубину шестом;


- при использовании автомобилей, инженерной и другой техники руководствоваться допустимыми глубинами переправы в брод, приведенными в таблице


Таблица 11


Приложении № 2


Предельная глубина брода для автомобилей, м


Виды техники�
Скорость течения воды, м/с�
�
�
до 1�
до 2�
более 2�
�
УАЗ-469, УАЗ-3551�
0,6�
0,5�
0,4�
�
КрАЗ-255, МАЗ-538, КамАЗ�
1�
0,9�
0,8�
�
МАЗ-539, МАЗ-543, КрАЗ-260�
1,5�
1,4�
1,3�
�
ГАЗ-66, ЗИЛ-131, Урал-375�
1,2�
1,1�
1,0�
�
- движение колесной и гусеничной техники осуществлять на ма�лой скорости, не переключая передачу и не изменяя направления движения. Колесные машины должны двигаться под углом к течению с отклонением в низовую сторону. Для вытягивания застрявшей техники в готовности должен находиться тягач.


188. Меры безопасности при производстве


взрывных работ.


К производству взрывных работ по разрушению ледовых заторов (зажоров) допускаются взрывники, получившие после соответствующего обучения Единую книжку взрывника и Талон предупреждения, имеющие опыт взрывных работ по разрушению льда не менее 2-х лет;


для выполнения задачи назначается руководитель взрывных работ.


Все действия подрывников должны производиться по командам и сигналам руководителя взрывных работ. Личный состав должен хорошо их знать.


Взрывные работы по разрушению льда производятся по проектам (паспортам), согласованным с бассейновой инспекцией по использованию и охране водных ресурсов.


Запрещается производить взрывные работы при недостаточном освещении мест взрыва и опасной зоны, а также при грозе. При сильном тумане, ливне, снегопаде производство взрывных работ допускается только в неотложных случаях, с разрешения руководителя взрывных работ, с выполнением особых мер безопасности соответственно обстановке.


Для производства взрывных работ по разрушению льда допускается применение только взрывчатых материалов и зарядов, на которые имеются ГОСТы или утвержденные технические условия.


Лодки и катера, используемые при производстве взрывных работ, должны быть оснащены положенным полным комплектом спасательных средств и оборудования (весла, уключины, якоря, багры, ведра, причальные цепи, сходни), средствами для оказания первой медицинской помощи.


При выходе на лед взрывники страхуются страховочной веревкой.


В лодках разрешается перевозить не более 40 кг взрывчатых веществ и 5 человек. Высота сухого борта лодки при отсутствии волнения должна быть не менее 20 см.


На катерах и лодках, используемых при подготовке и производстве взрывных работ, присутствие лиц, не связанных с этими работами, не допускается.


Население, а также персонал объектов, расположенных в опасной зоне, должны быть оповещены о месте и времени производства взрывных работ, границах опасной зоны, сигналах и на время взрывания удалены из опасной зоны.


Места производства взрывных работ должны быть обозначены и оцеплены на безопасном расстоянии по разлету осколков льда: при взрывании ледяного покрова - 100 м, при взрывании заторов - 200 м, при взрывании льда толщиной более 2 м и заторов зарядами массой более 300 кг - 300 м, при подрыве обвалов скальных пород, бетона - 300 м.


При общей массе зарядов, превышающей 40 кг, для обеспече�ния взрывных работ должны использоваться самоходные плавсредства, специально оборудованные для этих целей. Перевозка в лодке (катере) грузов, кроме зарядов взрывчатых веществ, инструмента и приспособлений для взрывания, запрещается. Средства инициирования взрыва перевозятся в плотно запирающихся ящиках, с мягкими прокладками внутри со всех сторон. Ящик должен быть надежно закреплен к днищу плавсредства.


Взрывание зарядов для разрушения льда вблизи охраняемых сооружений разрешается только после ручной околки льда вокруг этих сооружений, заряды по массе не должны превышать 0,3 кг. Запрещается бросать заряды взрывчатых веществ с моста на подплывающие льдины. В период ледохода, когда невозможно использовать плавсредства, раскалывание больших льдин производится зарядами, бросаемыми с берега. Длина огнепроводного шнура при этом должна быть не менее 15 см и не более 25 см, при этом каждая бухта огнепроводного шнура должна быть испытана на равномерность и скорость горения в количестве трех отрезков длиной до 60 см. При установке и подрыве зарядов с плавсредства длина зажигательной трубки должна обеспечивать отход его на расстояние не менее 150 м. Ключи от взрывных машинок на все время подготовительных работ до монтажа электровзрывной сети должны находиться у руководителя взрывных работ.


Средства взрывания и взрывчатые вещества к подрываемому объекту переносятся раздельно.


Капсули-детонаторы, зажигательные трубки и электродетонаторы, вставляются после укрепления зарядов на подрываемых предметах непосредственно перед производством взрыва. В большие заряды, заложенные в лед в труднодоступных местах, вставляются не менее двух зажигательных трубок.


Курить во время работы с взрывчатыми веществами и средствами взрывания запрещается.


При взрывании льда для образования лунок (прорубей) одному взрывнику разрешается одновременно взрывать огневым способом не более 12 зарядов.


При электрическом способе взрывания зарядов концевые провода от электродетонаторов до присоединения их к магистральным проводам и магистральные провода сети должны быть замкнуты накоротко до момента их проверки. Проверку электровзрывной сети и подключение магистральных проводов к источнику тока следует проводить только после удаления всех людей от места расположения зарядов.


Перед поджиганием зажигательных трубок подается команда «Приготовиться», по которой производится подготовка к поджиганию. Поджигание производится по команде «Огонь», а отход подрывника - по команде «Отходи». По этой команде все отходят, в том числе и те, кто не успел поджечь трубку.


При отказе электрического способа взрывания - концы магистральных проводов отключаются от подрывной машинки (источника тока), изолируются и разводятся в стороны. Ручка подрывной машинки сдается под охрану. Подход к невзорвавшимся (отказавшим) зарядам разрешается не раньше, чем через 15 минут, при использовании детонирующего шнура - не раньше 25-30 минут.


При групповых взрывах, когда по звуку невозможно определить, все ли заряды взорвались, проверку разрешается производить только одному человеку, не ранее, чем через 15 минут после взрыва.


Допуск к отказавшим зарядам разрешает руководитель взрывных работ.


При подходе к отказавшему заряду необходимо убедиться в отсутствии признаков горения шнура или самих зарядов. При обнаружении таких признаков подходить к заряду воспрещается.


Отказавшие заряды вытаскиваются из воды не ранее, чем через 15 минут после взрыва последнего заряда.


После выполнения задачи площадка, где производились подготовка зарядов и взрывы, должна быть осмотрена.


Невзорвавшиеся, а также неизрасходованные взрывчатые вещества и средства взрывания уничтожаются подрывом при строгом соблюдении указанных выше мер безопасности. К отказавшему заряду привязывается новый заряд массой не менее 25 % по сравнению с отказавшим. Оба заряда опускаются под воду и взрываются.


На израсходованные по назначению и уничтоженные взрывчатые вещества и средства взрывания составляется акт.





5. Требования безопасности в аварийных ситуациях





189. При падении в воду необходимо:


- сделать глубокий вдох и постараться принять вертикальное положение;


- в воде вести себя спокойно, не поддаваться панике, не растрачивать силы на ненужные движения;


- при попадании в течение - не бороться с ним, плыть по течению, выбирая удобный момент и время, чтобы приблизиться к берегу;


- при. волнении спокойно подниматься на волну и скатываться с нее, следить чтобы вдох приходился в промежутке между ударами волн;


- при приближении спасателей - подавать сигнал поднятием руки, криком, свистом;


- находясь в холодной воде принять свободную позу, по возможности согнуть ноги с поднятыми коленями, прижать руки к бокам и груди; время от времени выполнять непродолжительные физические движения или напрягать попеременно мышцы ног, живота, рук и шеи;


- при нахождении в воде нескольких человек - сгруппироваться, прижаться друг к другу, положить руки друг другу на плечи - для сохранения тепла;


- при судороге бедра - согнуть ногу в колене, сильно прижимать руками пятку по направлению к седалищу, при судороге мышц живота - энергично подтягивать к животу колени ног;


- при падении под лед освободиться от верхней одежды и обуви, спокойно опереться локтями об лед, перевести тело в горизонтальное положение так, чтобы ноги были у поверхности воды, ближнюю к кромке льда ногу вынести на лед, переворачиваясь на спину выбраться на лед, отползти от опасного места;


- при обнаружении неисправностей аквалангистского снаряжения или плохом самочувствии прекратить работу, доложить командиру спуска и, проявляя хладнокровие, действовать в соответствии с его указаниями.





6. Требования безопасности по окончании работ





190. По окончанию аварийно-спасательных работ в зоне наводнения (затопления) необходимо:


- проверить наличие спасателей, нуждающихся в медицинской помощи направить в медпункт;


- привести в порядок спецодежду и спасательные средства;


- привести в порядок средства защиты органов дыхания, легко-водолазное снаряжение, просушить, протереть спиртом места кон�тактов с лицом и полостью рта, уложить на штатные места;


- привести в порядок плавсредства, инженерную технику, инструменты, оборудование, провести очередное регламентное обслуживание согласно технологическим картам;


- доложить руководителю о выполненных работах, о замеченных неисправностях спасательных средств, техники, инструмента.





191. Сигналы, применяемые при ведении поисково-спасательных и других неотложных работ при наводнении и катастрофическом затоплении, приведены в таблицах 1, 2 и 3.








Таблица 1


к пункту 191


Сигналы, применяемые при проведении поисково-спасательных работ с использованием плавсредств





№ п/п�
Значение сигнала,


место подачи�
Вид сигнала и способ подачи�
�
1�
Терплю бедствие, нужна�
Днем:�
�
�
немедленная помощь (пода�
медленное, повторяемое поднятие и�
�
�
ется с плавсредства)�
опускание рук, вытянутых в стороны;�
�
�
�
по радио.�
�
�
�
Ночью:�
�
�
�
подача сигналов ракетами красного цве-�
�
�
�
та через короткие промежутки времени;�
�
�
�
по радио�
�
2�
Вас вижу, помощь будет�
Днем, ночью:�
�
�
оказана (подается с берега,�
подача сигналов ракетами белого цвета с�
�
�
плавсредства)�
интервалом 1 мин.;�
�
�
�
по радио�
�
3�
Пострадавшие на воде�
Днем:�
�
�
(подается с плавсредства);�
вертикальное движение рук;�
�
�
место высадки (подается с �
по радио.�
�
�
берега)�
Ночью:�
�
�
�
подача сигнала ракетой зеленого цвета;�
�
�
�
по радио�
�

































Таблица 2


к пункту 191


Условные сигналы для связи со спасателями


при проведении ими поисково-спасательных работ


с использованием легководолазного снаряжения


№ п/п�
Значение сигнала�
Сигнал�
�
�
к спасателю-легководолазу�
от спасателя-легководолаза�
�
�
1�
Как себя чувствуешь? Выбери слабину сигнального конца. Повтори�
Чувствую себя хорошо. Я на грунте. Выбери слабину сигнального конца. Повтори�
Дернуть 1 раз�
�
2�
Проверь запас воздуха�
Проверил запас воздуха�
Дернуть 2 раза�
�
3�
Выходи наверх. Начинаем подъем�
Выхожу наверх. Поднимай наверх�
Дернуть 3 раза�
�
4�
-�
Сработал указатель минимального давления�
Дернуть 4 раза�
�
5�
-�
Тревога, мне дурно. Поднимай скорей�
Частые подергивания более 5 раз�
�
6�
Стоп. Останови спуск (подъем). Стой на месте�
Стоп. Останови спуск (подъем)�
Потрясти 1 раз�
�
7�
Продолжай спуск (подъ�ем, движение). Иди пря�мо�
Продолжаю спуск (подъем). Потрави сигнальный конец�
Потрясти 2 раза�
�
8�
Спускаем второго пловца�
Запутался. Нуждаюсь в помощи пловца�
Потрясти 3 раза�
�
9�
Иди (плыви) вправо�
-�
Дернуть и потрясти�
�
10�
Иди (плыви) влево�
-�
Дернуть 2 раза и потрясти�
�
11�
-�
Подай инструмент�
Дернуть и потянуть�
�
12�
-�
Подай конец�
Дернуть 2 раза и потянуть�
�
13�
Запасной сигнал�
Дернуть, потянуть и потянуть�
�






Таблица 3


к пункту 191





Сигналы спасателя-пловца рукой





№ п/п�
Значение сигнала�
Сигнал�
�
1�
Все в порядке. Я выполняю�
Указательный и большой пальцы соеди�нены, образуя кольцо. Остальные пальцы сложены вместе и подняты вверх�
�
2�
Что-то не в порядке. Я не могу... (что-то сделать)�
Указательный и большой пальцы нахо�дятся под углом 90° друг к другу. Остальные пальцы сжаты. Рукой в таком положении покачивают вправо-влево�
�
3�
Беда. Очень плохо (знак подается на поверхности воды)�
Распластанная ладонь поднимается вверх и опускается через сторону вниз. Движе�ние Повторяется�
�
4�
Открываю резерв. (Перехожу на дыхание резервным запасом воздуха). Сработал указатель минимального давления�
Пальцы сжаты в кулак, согнутая в локте рука поднята вверх до уровня глаз�
�
5�
Не могу открыть резерв. Помоги мне открыть резерв�
Пальцы сжаты в кулак. Кулак вместе с предплечьем совершает маятниковые дви�жения вверх-вниз в районе тяги резерв�ного устройства аппарата�
�
6�
Погружайся. Я погружаюсь�
Большой палец направлен вниз, осталь�ные пальцы сжаты в кулак�
�
7�
Всплывай. Я всплываю�
Большой палец направлен вверх, осталь�ные пальцы сжаты в кулак�
�
8�
Опасность! Прошу немед-


ленную помощь�
Правая ладонь с поднятым большим


пальцем несколько раз быстро прижимается к щеке�
�
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